

























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Downloaded from https://www.holybooks.com



523] The Litanies of the Hotrakos [—xxix. 8

‘ .ca,r_penter like’ hymn is Prajapati; verily thus they continue day by day
-ﬁndnTg support in Prajapati. That (hymn) has no (deity) mentioned ; Pra-
Japatiis he (whose name is) not mentioned ; verily thus they continue day
by day finding support in Prajapati. There is one (verse) alone 3 with (the
deity) expressed ; Prajapati is one alone; verily thus they continue day' by
day finding support in Prajapati. Of them the following are unchanged,
the Maitravaruna’s Prstha, and%he conclusions of the other two ; verily thus
they continue day by day finding support in them,

xxix, 8, It is of ten verses * ; these breaths are ten; verily thus he places
these breaths in the sacrifice and in the sacrificers; the midday (perform-
ances) of the Hotrakas consist of two hymns, to counterpoise the Hotr’s
two litanies. Moreover, the Hotr is the year, the Hotrakas the seasons; in
that the seasons being united in couples are called summer, the rains, and
winter, therefore the midday (performances) of the Hotrakas consist of two
bymns. Moreover, the Hotr is the body, the Hotrakas the limbs ; in that
the limbsearg twofold, therefore the midday (performances) of the Hotrakas
consist of two hymns. Having recited at the morning pressings the over
recitation of the Stomas, they recite the Ahina 2 hymns at the midday
(pressings) on the Caturvinga, Abhijit, Visuvant, Vigvajit and Mahavrata
days, for these days ® are not deficient. Having recited the Ahina hymns
(on these days) those of the one day (rite) they recite. These days are
turned away and not returning ; in that having recited the Ahina hymus,
they recite those of the one day (rite), and the one day (rite) is a support,
verily (théy serve) for support. Five hymns each time the Maitravaruna
recites in all the Chandomas ¢; the Chandomas are cattle; cattle are five-
fold; verily (they serve) to obtain cattle. Four each the Brahmanacchansin
and the Achavaka ; the Chandomas are cattle; cattle are fourfold and also
four-footed ; verily (they serve) to obtain cattle. The Castrashave five calls ;
the litanies are cattle ; cattle are fivefold; verily (they serve) to win cattle.
The offering verses of the litanies are from the one day (rite) ; the one day
(rite) is a support ; verily (they serve) for support. They say the second
vasat, for the healing of the libations, for the support of the libations.

“ RV. iii. 38. 10. and, in view of the parallelism of AB. vi.
I Seo RV. iii. 38. 18, ahinani must be read. Cf. KB. xii. 2,
¢ For theso cf. AB. vi. 18; CCS. xii. 6.7; viz. n. 4.
RV. iv. 16 (GOS. xii. 8, 18); i, 62 (xil. 4. ¢ G¢S. xii. 8. 17-19 for the five; the others
17); iii. 81 (xii. 5. 17). have the normal number of four, but with
% ahinak (also in M) is strange in the mase. ; variants.
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XXX. 1—] The Soma Sacrifice (524

ADHYAYA XXX
The Soma Sacrifice (continued)
The Litanies of the Hotrakas at the Third Pressing.
£

xxx, 1. The morning pressing is the Vasus’, the midday pressing the
Rudras’, the third pressing the Adityas’. In that he begins the third press-
ing with the Aditya cup, verily thus he begins with its own deity. More-
over, the third pressing is a pressing which has the sap sucked out; the
Adltya cup is a cup rich in sap; verily thereby he makes the third press-
ing rich in sap. He recites a Tristubh as invitatory verse for the Aditya
cup ; the explanation of this has been given. Then, when the Pavamana
has been sung, they proceed with the animal vietim, for this is the time for
it; moreover (it serves) to confer sap on the pressmg Then they proceed
with the sacrifice of five oblations; the explanation of this has been given.
He recites (verses) by \7zmrxac1¢-3\7:a\,’L at the third pressing for (the goblets)
being filled, for Vamadeva it was who proclaimed the Soma to Indra at the
third pressing. They contain (the words) * hither’ and * bay steed’, with
the symbol of the invitatory verses; they are Tristubhs addressed to Indra
and the Rbhus; verily thus he makes Indra a half-sharer in the pressing.
Nine he recites; ten goblets do they fill here, but the concluding is as the
introductory rite. The Hotrakas sacrifice together ; the explanabion of this
has been given. The offering verses? are Jagatl verses, containing (the
words) ‘draught’, ‘be drunk’, and ‘drunk’, for the third pressing is connected
with the Jagati; they contain (the word) ‘be drunk’, for the third pressing
contains (the word) ‘ be drunk’. They say a second wasat for the healing of
the libations, for the support of the libations. Then comes the sacrificial
food,® then the Hotr’s goblet ; the explanation of this has been given. Then
they offer the cakes (for the Pitrs) at the third pressing; the explanation
of these has been given. Then they proceed with the cup for Savitr4: the
explanation of this has been given. He recites one Tristubh as mvzmtory
verse for the cup for Savitr ; the explanation of this has been given. Again
in that between the two litanies the Agnidh says the offering verses for the
cup for the wives,® thereby the two reach the Hotr.

1 RV, iv. 85; see CCS. viii, 2. 8. Jagatl. This precedes the Vaigvadeva

? COS. viil, 2. 5 seq. Castra.

8 O0S, viii. 2. 18, 5 I. e. between the Vaigvadeva and the Agni-

4 COS. viil. 8. 2 gives the Tristubh as RV. iv. miruta Gastras; see Caland and Henry,
64.1, which is given in the Anukramani as L' dgnistoma, p. 866,
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525] The Litanies of the Hotrakas [—xxX. 4

xxx. 2. The litanies of the Ukthya are addressed to Indra and Agni; the
explanation of these has been given. These to Indra in J agatl they recite
day by day!; the Jagati is cattle; cattle are connected with the J. agati;
verily (they serve) to obtain cattle. ‘These should be unchanged * some
state, saying ‘ These are the supporters of the pressing.” But the rule is
‘ They should be varied,” for one day, then another, they approach. (Reci-
tations) to Varuna, to Brhaspat!, and to Visnu they recite; their metre is
the Jagati; Indra’s the Tristubh ; in that the metres are inverted, it is to
secure the characteristic of the deities. (Recitations?) to Indra and Varuna,
to Indra and Brhaspati, to Indra and Visnu they recite ; verily with these
they accompany the cups, for so are the cups drawn.

xxx. 3. ‘Holder of the people, the generous, worthy of praise’ the Maitra-
varuna' (says); the explanation of this has been given. The conclusion 2
is by Vasistha day by day ; Vasistha saw the third pressing for the Maitré-
varuna’s function ; therefore day by day the conclusion is by Vasistha. In
Kakubh wersgs they give the lead to the Maitravaruna ® on the third day;
thereby he falls into the power of the Brahmanacchansin., On the fourth
day they give the lead to each in his own metre ; verily thus each in his
own metre they continue finding support. In Gayatri verses* they give
the lead to the Maitravaruna, in Usnih verses to the Brahmanacchansin, in
Anustubh verses to the Achavaka, to secure a progressive increase. So their
metres increase with four syllables each. In Pafikti verses® they give the
lead to the Maitravaruna on the fifth day, for the fifth day is connected
with the Paiikti; in (verses) of two Padas ® they give the lead on the sixth
day, for the sixth day is connected with (verses) of two Padas. Moreover
they perform the Samans, Girda, Bhadra, Udvancaputra ;7 moreover the
Cilpas are accompanied by (verses) of two feet ; therefore here the Cilpas
are recited, (thinking) ‘ Let us not depart from the Cilpas.’

xxx.4. With the Nabhanedistha® the Hotr sprinkles seed ; it he hands to
the Maitravaruna; it he develops with the Valakhilyas; these Valakhilyas
he recites as divided; by Padas the first two hymns he divides; verily thus

1 See Anartiya on G¢S. xii, 10, 1and 2. Cf. 81, See ¢CS. xii. 12. 7 for the similar
AB. vi. 15, and 14, verses,

% See RV. vii. 82 (GCS. xii. 11, 18); x. 48 * Quoted summarily by Anartiya on CGS.
(ibid. 12.8) ; vi. 69.1-3 (ibid. 26.5) for the xii, 10. 9; 12. 9 (ix. 8. 2 ) ; see also xii.
seventh day ; for the offering verses GCS. 26. 7.

ix, 2. 635 8,8; 4.7, on the Ukthya; for & ¢OS, xii. 10, 12,

the litanies, x. 2. 4; 8. 4; 4. 6. ¥ ogs, xii, 11. 1.
xxx, 3. 1 RV, iii. 8L 1-8; €OS. ix. 2.8, 7 For these cf. Ind. Stud. iii. 224, 226, 209;
2 RV. vil. 84, 1-8 (GCS, ix. 2, 5; xii. 10. 5) PB. xiii. 12. 6 seq.

8b. 1-8; ¢ES. xii. 10. 6. xxx. 4. * RV. x. 61; see GCS, x11 11.5-9;
* QCR8. xii, 10, 7 ; RV. viii, 108. 8, 9; 19. 30, for the Valakhilyas cf. AB. vi. 27, 28.
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XXX. 4—]

by joints he gathers him together; by half verses the second two; man
consists of two portions; verily thus he unites them; verse by verse the
third two hymns; verily thus he gathers him whole; he should invert in
the Naracansa?; therefore foetuses are born inverted.

xxxX. 5. In the Tarksya® he mounts the difficult mounting; Tarksya is
Vayu; Vayu is breath verily thus he places breath in him ; him he hands
over to the Brahmanacchansin. Him he recives in the womb of the Sukirti
{bymn 2); for him born he recites in Pankti form with repetition of o the
Vrsakapi® (hymn); the repetition of o is food; verily thus born he finds
support in proper food. Then he recites the Kuntapa* according to the
metres, for the obtaining of all desires; viz. the Naracansis,” the Raibhis®
the Karavyas,” the Indragathas® the Bhitechads,” the Pariksit verses,!
and the prattle of Etaca.l* Etagca, the sage, saw 1? the life of the sacritice.
He said to his sons ¢ My boys, I have seen the life of the sacrifice; that
I shall prattle forth; think me not mad.’ They said Be it so.” Then he
prattled * it forth; his eldest son, creeping up, stopped his mouthy, (saying)
“Our father has become mad. To him he said “Be gone; fie on thee,
Ofool; Imake ™ thine offspring the worst ; hadst thounot, O fool, stopped **
my mouth, I had made the cow of a hundred (years of) life, and man of
a thousand’ Therefore the descendants of Etaga being the Ajineyas are
the worst of the Bhrgus, for they are under curse by a father, their own
deity, their own Prajapati.’¢

xxx. 6. (The verses) of the Adityas and Afigirases? he recites next, Ihe
Adityas and the Afgirases were at variance, ¢ We shall go fivst to the world

2 RV. x. 12, AV, xx. 129 see QCS. xii, 18; RVEh.

L RV. x, 178 ; see GOS. xii. 11. 12, v. 15.  The story is given alsv in AB.
* RV. x. 181 ; see ¢CS. xii. 18.1. Cf. AB.vi. vi. 38, _
29; jatam represents an elliptical clause. % BOoLK and the Anand. ed. have the

8 RV. x. 86; see GOS. xii. 18. 1, where the
form of the Nyufikba is given.

4 RV, xx. 127-36; see ¢CS. xii. 18. 7; AB.
vi. 32, 83,

5 RV. xx, 127. 1-8 ; see 008, xii. 14; RVKh,
v. 8,

8 RV. xx. 127. 4-6 ; see COS. xii. 15, 1; 14, 4,
5, where seo Hillebrandt's erit. notes;
RVKh. v. 9.

' RV. xx. 127, 11-14 ; see GOS, xii. 15, 2-4;
RVEh. v. 11

8 AV, xx. 128, 12-16; sec OCS. xii. 15, 5;
16. 1; RVEKh. v. 14.

® AV. xx. 18b. 11-18; see QCS. xii. 16, 4,
5, 8; BVKh. v. 21,

10 AV. xx, 127, 7-10; see GCS. xii. 16, 2;
17, 1. 1-4 ; RVKh, v. 10.

absurd adargat.

3 BLK have upilalipa.

¥ 00 and the Anang. ed. bave abiijagriia,
which is, no doubt, correct.

18 M. has needlessly karisyami.

1% The exact force of these words which are
proRably best taken as in apposition tn
pitrdy 'who can be regarded ws their
prajapati, is uncertain. The curse was not
by any deity apparently, The alternative
is to conneet with the next cluuse, hut
that is unlikoly,

xxx. 6. 1 AV, xx, 185. 6seq. ; seo QOS. xil. 19;
RVEKL. v. 20; ARB. vi. 84 has a much
longer version for which of. Caland, Jai-
mintya Brakmana, pp. 168-61, and QCS.
xiv. 40 has a variant version.
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527] The Litanies of the Hotrakas
of heaven’ (said) the Aditya; ‘we’ the Angirases. The Afgirases sent to
the Ad.ityas (saying) ¢ Ours is the pressing day to-morrow ; do ye cause us
to sacrifice.” Agni was their envoy; the Adityas said ¢ Ours is the pressing
day to-day; and thou art? the Hotr for us here, Brhaspati the Brahman,
Ayasya the Udgatr, Ghora Afgirasa the Adhvaryu’ Them they rejected ;
him they desired to please with these (verses); thus they repeat these
(verses). They brought a white®orse as sacrificial fee,® that one which here
gives heat ; therefore the Adityas went to heaven ; he goes to heaven who
knows thus.

xxx. 7. He recites the orderings of the quarters!; the quarters are in
order for him. He recites the man-ordering (verses)2; men are in order for
him. He says the riddles? the Pratiradhas,* the Ativada,® the Ahanasyas,}
all forms of speech. Therefore a man speaks all forms of speech, but other
animals one only. They are eight; by them the gods attained all attain-
ments ; so verily also the sacrificers by them attain all attainments. ‘The
Kaprth, Q men, the Kaprth extend,” and ¢ What time forward ye came’ are
two (verses ) ; thus they become perfect®. They make up ten ; the Viraj
consists of sets of ten; the Viraj is prosperity and proper food; verily
(they serve) to obtain the Virdj as prosperity and proper food.

xxx. 8. He recites the Dadhikra (verse?!) ; the Dadhikra (verse)is speech ;
verily thus he places speech in him; he recites (the verses) to Soma the
purifying 2; (the verses) to Soma the purifying are a filter ; verily thus he
purifies him. Him he hands over to the Achavaka; him he with the

Yy

[—xxx.8

2 hotasi is made certain (against hotdse in
BLK and Anand. ed.) by the parallels
C¢B. iii. 5. 1. 18-17; GB. ii. 6, 14. For
gigiksuh of. Nir. ii, 10; ‘present’ (BR.)
is here impossible.

3 daksing in the Anand. ed. is a mere error:
abhizadantah in QoK is an easier reading,
but with f following is not probable.

1 AV. xx.128. 1-5; CQS. xii, 20. 2; RVKh.
v. 12,

? AV, xx. 128, 6-11 ; see CCS. xii. 21. 2.1-6;
RVKh. v. 13. >

3 AV. xx. 188. 1-4 must be meant; see GCS-
xii. 21. 8; in xii. 22 are given all six
vorses of that hymn (ef. RVKh. v. 16), no
doubt the lasf two in error, and some
add the seventh verse, probably because
they thought that 22 contained the
goven (4 und 8) verses of ¢CS.xii. 21.8. In
AB. vi. 88 the number six is probably
meant as is accepted by Siyana. Per contra
Anartiya ignores the whole of 22 and

regards as the Pravalhikd AV. xx. 134,
which in AB. is the Ajijiasenyas (RVEKh.
v. 17); the confusion seems to have
arisen from the omission of that special
category. The statement of the Vedic
Concordance that Pravalhikd applies to
AV. xx. 184 is erroneous, as is Scheftelo-
witz's view, ZDMG. lix. 425,

¢ AV, xx. 185. 1-8; see COS. xil. 28, 2
RVKh. v. 18; Pratiradha in AB. vi. 33.

5 AV.xx. 135. 4; see GOS. xii. 23. 4; RVKh.
v. 19 ; Ativada in AB. vi. 38,

6 AV, xx. 186; see 0CS. xii. 24. 1; RVKh.
v. 22

7 RV. x. 101. 12 and x. 185, 4; see QQS. xii.
24. 2.

8 gnaksipyak is apparently corrupt; the word
rendered is andksepy@h, which, however,
is not at all probable as a correction.

xxx. 8.1 RV. iv. 89. 6; see ¢QS. xii. 25. 1.
Cf. AB. vi. 86.

2 RV. ix. 101, 4-6 ; ¢¢S, xil. 25,2 ; AB, vi. 86.

.
2
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XXX. 8—] The Soma Sacrifice [528

Evayamarut (hymn3) makes to move when born; he repeats o; stumbling as
it were one moves when first desirous to walk ; verily thus from the immortal
metre he propagates him for immortality ; they obtain immortality who
perform the sixth day (rite). Having recited the strophe and antistrophe,
he recites the Valakhilyas; the strophe and antistrophe are the body, the
Valakhilyas the breaths; these breaths are not separated (from the body).
They say < Why are they (called) Valakhilya$? That which is not in contact
in two fields,* they call Khila; these breaths are a hair (v@la) in hreadth and
are not separated ; therefore are they Valakhilyas.

xxx. 9. ‘In the Tarksya he mounts the difficult mounting,’ it has been
said.! In Gayatri verses they give the lead for the Brahmanacchansin on
the second day, thereby he falls into the power of the Maitravaruna. *For-
ward to the most generous, the great, born of great wealth’ is a six verse
(hymn 2), twice as great as that of the Maitravaruna. The conclusion day
by day is by Krsna®; Krsna Aﬁgira,sa saw this third pressing for the
Brahmanacchansin’s office; therefore day by day the gonclusiopn issby Krsna.
In Anustubhs they give the lead for the Achavika on the third day;
thereby he falls into the power of the Brahmanacchansin. The ¢season
mother’ (hymn*) has thirteen verses; it is twice as great as that of
the Brahmanacchansin and there is one verse over. The coneclusion day
by day is by Bharadvaja®; Bharadvéja saw this third pressing for the
Achaviaka's office; therefore day by day the conclusion is by Bharadvija.
The Achavaka alternates the two Visnu (hymns ¢), the conclusions the other
two. The Maitravaruna and the Brahmanacchansin have two conelusions;
the Achavaka has one conclusion. In that the Achavika has an unchang-
ing conclusion, the Achavaka is a support ; verily (it serves) for support.

xxx, 10. Thirty-six (verses) the Maitravaruna recites at the Caturvinea,!
forty the Brahmanécchansin, and forty-four the Achsvaka. These are
a hundred and twenty. A hundred and twenty are the days of the season ;
thus he obtains the season, with the season the year and the desires that
are in the year. Five hymns the Maitravaruna recites on all the Chan-
doma days; the Chandomas are cattle; cattle are fivefold; verily (they

3 RV. v.87; see ¢OS, xii. 26. 10; AB.vi. 80; and Anuriipa are RV. viii, 92, 28-30; i,
the rendering of nyitnkhamanaka in JAOS. 8. 8-10; COS. xii. 12. 1.
xxxi. 331 is erroncous. S RV. x.42. 1-8 and 48. 1-8; sec CO8. xii, 12,
4 Seo Pischel and Geldner, Ved. Stud. ii. 205, b and 6.
Oldenberg, Rgveda-Noten, i. 885, 886.%The *+ RV. ii. 18; see OC8. xii. 26, 22, For the
idea seems to be that the space between Stotriya and Anuriipd see RV, i. 11, 1-8;
the fields in which they do not come into 8.6, 7; CCS. xii. 26. 1.
contact is the Khila, as Oldenberg takes 5 RV. vi. 69. 1-8 ; see {¢S. xii. 26. 5.
it, but the word asambhinna is very curi- ® RV, vil. 100 and i. 154, 1-8; ses QOS. xii.
ous; the comm. suggests ‘ unploughed ’, 26, 2 and 3.

1 Above KB, xxx. 5.
2 RV. i. 57 ; see QCS, xii. 26. 4, The Stotriya

xxx, 10, ! See S, xii. 27. 1 with Anartiya's
note.
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529] The Litanies of the Hotrakas

serve) to obtain cattle. Four hymns the Brahmanacechansin 2 recites in the
first Chandoma; the Chandomas are cattle ; cattle are fourfold, and also
fourfooted ; verily (they serve) to obtain cattle. Five hymns the Achavaka ®
recites in the first Chandoma ; the Chandomas are cattle ; cattle are five-
fold ; verily (they serve) to obtain cattle. Six (they recite) in the second
and third; the year has six seasons; verily (they serve) to obtain the year.
The Castras have four calls ; the litanies are cattle ; cattle are fourfold, and
also fourfooted; verily (they serve) to obtain cattle. On the sixth day
that of the Maitrivaruna has five calls; the litanies are cattle ; cattle are
fivefold ; verily (they serve) to obtain cattle. The offering verses of the
litanies are from the one day (rite) ; the one day (rite) is a support ; verily
(they serve) for support. They say the second vasat, for the healing of the
libations, for the support of the libations.

xxx, 11. Five metres they recite at night, Anustubh, Gayatri, Usnih,
Tristubh and Jagati; these are the metres of night. The night has five
calls, and go the additional litany of the Vajapeya. ¢ The night goes beyond
the Uktha ;T verily thus from metre to metre they call’ Kausitaki used
to say, to prevent sameness. In that he uses a Tristubh containing the
word ‘over the night’ as invitatory verse for the Ag¢vin litany 2 cup, (it is
because) the Praiga contains (the word) ‘over the night’, for the Somas are left
over the night. Moreover, the Trigtubh is might and strength ; verily thus
might and strength he places in the sacrificer. The additional litanies of the
Aptoryama have four calls ; the litanies are cattle ; cattle are fourfold,and
also fourfosted; verily (they serve) to obtain cattle. They use as conclud-
ing verses (verses) to the lord of the field, (thinking) ‘The field is this earth ;
in it undepressed shall we find support at the end’; verily thus in it
undepressed do they find support at the end. In that the offering verses
are Tristubhs containing (the word) ¢ over the night’, (it is) because the Somas
are left over the night. Moreover, the Tristubh is might and strength ;
verily thus might and strength he places in the sacrificer. They say the
second wvasat, for the healing of the libations, for the support of the liba-
tions. They then proceed with (the cup) for the yoker of the bays; the

[—xxx. 11

while the Vajapeya adds one to the
Sodacin. For ahvayanie the Anand, ed.
has ahityante : the sense remains the same.

2 See GOS. xii. 25.4-7. ¢
$ Seo COS, xii. 26. 2, 12 seq.
1 The sense must beasindicated, butatigraha

is first found here in it. Ukihasya as read
in the edd. with the MSS. is probably
thus to be taken of the number of calls,
five against four. It is not sufficient to
assume the sense to be that the night
has an extra Uktha, for in point of fact
the night rite (i. e. the Atiratra)adds 12,

67 [m0.5. 25

chandasag chandase is ambiguous, and may
mean from metre to metre, i.e. asbridging
over the separation, or simply from each
metre, but the former (chanduse) is
seemingly better.

2 See 0CS. ix. 20. 30 and 81.
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xxx. 11] The Soma Sacrifice (530

explanation of this has been given. He recites a Tristubh as invitatory
verse for (the cup) for the yoker of the bays?; the explanation of this has
been given. In that he recites an invitatory verse* for the Atipraisa, (it is
because) without strength is the Praisa which has no invitatory verse.
Moreover there are invitatory verses in the case of *(the cups) for two
deities, and in the case of all the Prasthitas; therefore he recites an invita-
tory verse for it. In that he recites an Atfpraisa, verily thus he refers to
the next day, verily thus they keep taking hold of the next day’ Kaugitaki
used to say.’

$ See RV. 1. 177. 4; §CS. x. L. 10.
¢ Both are given in §¢S. x. 1.13 as RY. iii. 53. 5 (or 4, and ihu madu tht niaghnran,

5 See KB. xxii. 2 ; xxvi. 1L
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GENBRAL INDEX

Abhijit day of the Sattra, 23, 26, 51, 52, 211,
480-482, 523,

Abhiplava Sadaha, 23,51, 52, 58, 209, 457-466.

Abhipratarina Vyddhadyumna, a king, 196.

Abhisecaniya day of Rajasiya, 67.

Abhiseka, 67,

Abbyagnis Aitaciyanas, the least important
of the Aurvas, 284,

Abhyuddyrsta sacrifice, 866,

Abhyudita gacrifice, 365.

Ablative, use of; 83.

Absolute case, 83; apparent use of accusa-
tive absolute, 407, n. 2, 421, n. 8, 526, n. 2.

Accents, absence of in Brahmanas of the
Rgveda, 96.

Accusative, uses of, 81, 82, 107 ; with Urz, 388,
n. 3; apparently absolute; 407, n. 2, 421,
n. 3, 626, n. 2.

Achivika, priest, 82, 160, 173, 197, 262, 263,
264, 266, 267, 269, 270, 281, 282, 289, 421,
439, 498, 484, 515, 516, 517, 518, 521, 522,
523, 528,

Adhrigu, formula; 406.

Adhrigu, priest, 140.

Adhvaryu, priest, 115, 116, 121, 128, 132, 156,
256, 257, 258, 289, 308, 309, 310, 362, 875,
379, 385, 393, 400, 401, 404, 418, 422, 442,
512, 517,

Adhyayas, 30 or 40 in the Aitareya Brah-
mana, 35.

Aditi, 112, 128, 184, 387.

Aditya cup, 481, 439, 524.

Adityas, 114, 119, 126, 147, 186, 209, 244, 285,
286, 811, 329, 338, 416, 511, 525; conflict
with Afigirases, 22, 285-287, 526, 527.

Adverbial forms, anomalous, 78.

Adverbs, uses of, 89.

After-offerings, included in introductory sacri-
fice, 114.

Age, of the two Bribmanas infer se, 26-28;
absolutely, 42-50.

Ages, of the world, not Vedie, 802, n. 6,

Agni, 187, 256, 263, 295, 296, 304, 805, 811,
828 ; nearest of gods, 107, 804, ’33; three

forms of, 347; as death, 419; and see
Jatavedas, Vaigvinara.

Agni and the Maruts, 296, 437.

Agni and Soma, 401, 405, 458,

Agni and Varuna, 449.

Agnicayana, human sacrifice at, 63.

Agnidh, priest, 160, 267, 268, 269, 289, 516,
517,

Agnidhra priest, 125, 248, 485,

Agnidhriya, 398.

Agnihotra, 81, 83, 51, 190, 251-256, 290-296,
858-357, 870, 451, )

Agnimaruta Gastra, 174, 185-189, 435-487,
456, 467, 492, 494, 501, 504, 524, n, 2.

Agnipranayana, 128-181, 398, 899.

Agnistoma, 81, 189, 190, 270, 431, 437, 454,
456, 466, 485, 492.

Agnistoma Saman, 509.

Agnisvamin, views of on Kausitaki school, 42,

Agrayana, 869, 370; cup, 60, 295, 433.

Abanasys, verses (AV. xx. 186, 1-10), 287,
527,

Aharahahcasya, 272.

Ahavaniya, 249, 256, 258, 290, 296, 298, 305,
810, 812, 339, 853, 864, 370, 375, 398, 408,
442,

Ahavas, 424, 425, 433, 434, 489, 529,

Ahi budhnya, the dragon of the deep, as
name of a verse (RV. vi. 50, 14), 486.

Ahina, 52, 59, 264, 271, 272, 320, 521, 522, 523.

Aida Saman, 520.

Aikadagiksi (cf. JB. ii. 229) Manutantavya,
his royal offspring, 255.

Aiksvaka Harigeandra Vaidhasa, 299.

Ailtisa, Kavaga, excluded from sacrifice, 148,
418,

Aindraviyava cup, order of, 59.

Aitareya, cited tacitly, 169, 170, 185.

Aitareya Aranyaka, 36, 8.

Aitareya Brahmana, contents of with parallels
in the Kaugitaki Brihmana, 1-18 ; relation
to Kangitaki, 22-26 ; comparative age, 26~
28; composition, 28-86; date of, 42-50 ;
ritual of, 51-61; Rajastya and legend of
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Gunahgepa, 61-68 ; language, 69-96 ; style,
96-98 ; metre, 98-101; idea of Punarmrtyu.
only in latest part, 340, n. 1; borrowing of
vii. 11 from KB, iii. 1, 49, 50, 297, n. 2.

Ajtagapralipa, hymn (AV. xx. 129. 1 seq.), 22,
284, 285, 288 ; Etacapralapa, 526.

Ajineyas, descendants of Etaca, 526.

Ajigarta Sauyavasi, a seer, father of Cunah-
¢epa, 63, 64, 303, 304.

Kjijoasenyd, verses (AV. xx. 134, 1-4), 285, |

527, n. 3.

Ajya Qastra, 158-164, 193, 423-425, 455, 456,
458, 159, 460, 462, 463, 464, 467, 468, 469,
471, 474, 478, 481, 483, 436, 487, 493, 499,
502, 504, 509, 518.

Ajya Stotra, 425, 430, 431.

Akhyina theory, 65, 66.

Aksarapahkti, 436.

Aksgyant days, 209.

Alambana, 446.

Alikayu Vicaspata, a Naimisiya priest, 498.

All-gods, 126, 184, 251, 304, 329, 333, 371,
418, 426, 458, 459, 460, 461, 464, 465, 467,
468, 470, 475, 476, 480, 491, 501, 508, 507.

Alliteration, 80,

Ambasthya, performs the horse sacrifice, 336,

Amitratapans Gusmina Gaibya, a king, 338.

Anacoluthon, 292.

Anartiya, commentator on the Cafikhiyana
Crauta Sttra, cites with different reading
KB, xxvii. 1, 508, n. 2.

Ancestral seer of sacrificer (or his priest), use
of verses by (yatharsi) for the Apris recom-
mended, 138, and see Arseya.

Andhras, 65, 307,

Afiga Vairocana, performs the horse sacrifice,
337.

. Angirasa, Ghora, a mythical sage, 527,

Afgirasa, Hiranyastfipa, author of RV. i. 32,
180.

Afgirasa, Krsna, author of RV. x. 42, 48, 528,

Afigirasa, Saihvarta, 336.

ARgirases, 119, 124, 186, 209, 263, 286, 288,
829, 383, 449, 516 ; confliet with Adityas,
22, 285-287, 526, b27.

Aniein Mauns, a sage, 478,

Animal sacrifice, 134-145, 403-408,

Animals, contrasted with men in mode of
generation, 161, 162 ; comamit incest, 800,

Anointing of the sacrificial post, 404.

Anointment of king, 23.

Ancumati, 287.

Antarysima cup, 150, 257, 412, 415, 492.

Anitbandhya, offering, 449-451.

Anumati, first full-moon day, 195, 297,

! Anvaharyapacana, 256, 258, 298, 334, 355,

General Inder

; Anunirvapya Isti, 365.

Anupraisas, 514.

Anustubh, 173, 199, 320, 333, 394, 407, 124,
428, 440, 508, 509, 511, 514, 518, 528 treai-
ment of in the Aitareya Brahmuna, 99,
100, .

94 ey

Aorist indicative, use of, 85, 86, 314, n. 1, 355,
n. 3’ 413, n. 11, 185, n. 8; irregular forms
of, 76.

Apastamba, date of. 48.

Apastamba Crauta Sutra, relatin to the
Kausitaki Brihmana, 45; date of, 48, 193
ritual in, 55, 57.

Apicarvara, etymology and meaning of, 201,

Apnina passage, 449,

Apohisthiya, hymn (RV. x. 9, 187,

Aponaptriya, 148-150, 412-411.

Apratiratha, hymn (RV. x. 103, 327,

AprT verses, 187, 188, 405, 450,

Apsarases, 184, 353.

Aptoryama, 33, 51, bb, 191 ; Kptnry;‘nmn, 529,

Aptya gods, 829, 883, 474. .

Arilhi Saujata (of. JB. iii. 87}, 811,

Aranis, 3564.

Araru, a demon, 314 (vii. 28}, n, 1.

Arbhava Pavamina, 54, 267, 432,

Arbuda, hymn (RV. x. 94), 79, 127, 428,

Arbuda Kiadraveys, a serpent sver, 259, 519,

Arindama Sanagrata, 318,

Avithmetie, division of a thousand by thren,
271,

Axrow, parts of, 126,

Arseya, invocation of Agni by ancestrul
names, 313, n. 2, 821, n. 2, 358, n. 2, 410, 1, 3.

Aruni, Uddalaka, 324, and sce Aruni.

:&rux_ﬁ, views on expiations of errors in the
sacrifice, 41, 498.

Arurmaghas, destroyed by Indra, 314.

Arvavasu, the Brahntan priest of the guds,
381.

Aryans, attacks on hy aborigines possibly
referred to, 413,

Agani, efithet of Rudra, 25, 878,

Agrumas, alleged refercnce ta doctrine of,
800, n. 6.

Agvalayana, probable date of, 44.

Ag¢valdyana Grhya Sttra, 86.

Agvalayana Crauta Sutra, relution to the
Aitareya Brahmana, 82, 83, 44; date of,
44; ritual in, 51-58, 57, 61, 67

Agvamedha, 40, 52, 886,

Agvatara Agvi, Bulila, 281

Agvattha, tree, 815, 316, 832,

Agvina Castra, 263, 444-447, 528,
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Agvins, 121, 145, 251, 295, 364, 381, 394, 409,
421, 426, 445,

Astacatvaringa Stoma, 206, 499,

Asandivant, a place of performance of the
Agvamedha, 386.

Asitamrgas, a branch of the Kagyapas, 314.

Ass, virility of destroyed, 208, 204, 445,

Assembly, comradeship in, 116 ; women not
to go to, 388. k)

Assimilation of sibilants, 84.

Asura woman, and Indra, 477.

Asuras, 117, 121, 125, 126, 188, 261, 270, 285,
288, 884, 396, 414, 415, 443, 485, 515.

Atharvan, 118.

Atharvaveda, not recognized in the Rgveda
Brahmanas, 47.

Atichandas, 480, 494, 509, 510, 513.

Atipraisa, 530.

Atiratra, 38, 51, 52, 53, 54, 191, 201, 202, 250,
271, 281, 442-444, 494,

Ativada, vegse QV. xx. 185. 4), 285, Ativada,
527, .

Atamosphere, 292 ; Maruts’ place in, 118 ; life

_ of vietim sent to, 139.

Atreya, portion of vietim assigned to an, 289.

Atreya, Udamaya, a sacrificer, 387.

Atris, 469 ; the Atris rescue the sun, 483,

Atyagnistoma, form of Jyotistoma, 54.

Atyariti Janarmtapi, performs, though not
a king, the horse sacrifice, 338.

Aufrecht’s edition of the AB., 101, 102; view
2s to authorkhip of Rgvedic hymns, 64.

At;%m;gt, omission of, in imperfect indicative,

*1

Augrasainya, Yudhamerausti, 836.

Aupavi, 127, n. 4.

Avabhrtha, 448, 449.

Avacatnuka, a place, 837.

Avatsira, a seer, 158 ; Prasravana (v.l. Pragra-
vana), a Hotr, 419.

Avesta, proper time of Sacrifice in, 254.

Aviksita, Marutta, 336.

Avoidance, of daughter-in-law for father-in.
law, 24, 178, 179.

Axe (paragw), shape of, 160.

Ayisya, Udgatr at the sacrifice of Gunahgepa,
803 ; at the Adityas’ sacrifice, 527.

L4

Ayus, special form of rite, 208, 457, 462, 468,
466. - .

Babhrava, v. I for Bhirgava, 470, n. 7.

Babhravas, descendants of Devarita Vaigvi-
mitra, 805.

Babhravys, Girija, 290.

Babhru Daivivrdha, a sacrificer, 818.

Bahispavamina Stotra, 151, 160, 165, 178, 896.

533

Bahvrea, 379,

Bahvreabrihmana, evidence of existence of
a text other than AB. or KB., 22, 48, 299,
n. 5, 392, n. 2, 416, n. 5,437, n. 2

Baida (Veda, JB. ii. 278), Hiranyadant, 168.

Bamboo seeds, 369. :

Barhaspatya, Qarthyu, 363.

Barley harvest, 369.

Barren cow, offered to Fathers, 185,

Baru, hymn of (RV. x. 96), 79, 490.

Bath, expiation for omission of morning, 295.

Baudhayana Crauta Sttra, 40, 57.

Bhadra Saman, 525.

Bhaga, 381.

Bhaillavika form of Gavam Ayana, 57.

Bharadvaja, 196, 272, 821, 427, 528.°

Bhagadvaja Qrauta Sitra, uses the Aitareya
Brahmana, 145,

Bharata Dauhsanti, performs the horse sacri-
fice, 45, 337, 338.

Bharatas, 45; Agni of the, 120, 359 ; claim
of their charioteers to a fourth part of the
booty won in their raids on the Satvants,
153, 154.

Bharati, 152.

Bhiargava, Cyavana, 336 ; Grisamada, 470.

Bhargayana, Sutvan Kairigi, 843.

Bhass, of Panini, 42.

Bhéésikasﬁtra, statement as to accent of texts,
96.

Bhiisa Saman, 211.

Bhauvana, Vigvakarman, a sacrificer, seeks to
give away land, 836.

Bhava, epithet of Rudra, 25, 377.

Bhima Vaidarbha, 318.

Bhrgu, as adopted son of Varuna, 186 ; vision
of, 409, n. 1.

Bhrgus, Ajineyas worst of, 526.

Bhitapati, as name of Rudra, 185.
Bhiitaviras, a priestly family, 814.
B}%giéechads, verses (AV. xx. 135, 11-18), 287,

Bilva wood, use of, 134, 403.

Bird, golden, discusses Diksi with Kegin
Darbhya, 385, 386.

Bird hymn (RV. x, 177), 491,

Birdg, mouthpiece of Nirrti (dissolution), 145,
146,

Black antelope skin, 109, 117, 183.

Black, garments of Rudra, 286; as a symbol
of night, 405.

Black Yajurveda, priority of Mantras in to
prose, 47.

Blood, of sacrificial vietim,used to propitiate
Raksases, 139, 406,

Bodies of Prajapati, a form of litany, 250, 512.
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Bohtlingk, O., eriticisms on Aufrecht’s edition
of the AB,, 102,

Brhaddiva, name of RV. x.120,79 ; Niskevalya
of, 455,

Brhaduktha, a priest, 338,

Brhaspati, 115, 121, 126, 186, 269, 314, 319,
829, 333, 389, 417, 471, 525, 527.

Brhat Saman, 122, 211, 254, 319, 329, 838, 361,
399, 408, 416, 468, 481, 482, 483, 484, 485,
487, 488, 489, 493, 500, 502.

Brhatl, 178, 199, 201, 322, 899, 403, 409, 428,
480, 440, 445, 474, 488, 510, 520, 522,

Brahman (neuter), resolution of all into the,
30, 342, 848.

Brahman (personal) found only in KB., 27,
428, 457,

Brahman, priest, 31, 121, 124, 201, 256, 257,
258, 879, 442, 516, 517 ; as Purohita of the
king, 313, 339.

Brahmana, higher than a Ksatriya, 303 ; alone
eater of oblations, 309 ; asks Ksatriya for
a place of sacrifice, 310 ; mode of announcing
consecration of, 313 ; status of, 315; not to
be spoken ill of, 378 ; position insecure as
regards the people, 434 ; to receiveslaughter-
er's share of victim, if the latter is not a
Brihmana, 289; insistence on purity of
descent, 148, 414 ; accusation of not heing,
119, 147, 414.

Brahmana, variation from Sitra, 876, n. 2

Brahmanacehansin, priest, 32, b8, 197, 262,
263, 264, 266, 267, 268, 269, 270, 281, 282,
289, 439, 498, B16, 518, 520, 521, 522, 523,
525, 528.

Brahmanaspati, 121, 122, 174, 398, 429 ; iden-
tical with Brahman, 428.

Brahmanieal self-assertion, prominent in AB,
vii. 18-viii. 28, 29.

Brahmodya, 512, n. 2,

Breach of vows, expiation for, 294.

Breaths, 120, 122,

Bringing forward of Agniand Soma, 131-183,
401, 402,

Bringing forward of the fires, 128-131, 898,
399.

Bulila Agvatara Agvi, o Hotr priest, views on
performance of Cilpas, 281, 282, x

Burnell’s MS, of the XB., 103,

Butter portions, in the new and full moon
sacrifices, 860.

. Buying of the Soma, 115-117, 389, 890,

Caitra, Dikea in, 452.
Cake offering, at animal sacrifice, purpose of

General Index

and equivalence to the animal victim, M1,
148, 407 ; at the Soma sacrifice, 151, 152,

Calls, number of, 529,

Candramas, 877, 474.

Carrying forward of the Suma, 115, 389,

Cases, syntax of, 81-83,

Caste, high elaims for Bralmans, 29, 313,

Catalogue style, precursor of Tantra, 466, n. 1.

Cattld become thin and shaggy in cool season,
216 ; connected with the Jagati metre, 1283
necessity of house for, 180,

Caturhotys, recited by the Hotr, 248, 249;
not in XB., 512, n

Caturmisya, offerings, 108, n. 1, 370-576.

Caturvinea day, 26, 51, 52, 209, 451-457, 523.

Catugcatvaringa Stoma, 499.

Catustoma, 426; derivation of from Catn-
stoma, a mystery, 192,

Causal use of relative clauses, 91.

Chandoga, 379,

Chandogya Upanisad, 28,

Chandomas, 26, 51, 52, "Sb 499— nog, HSt
529, -
Change of text, to aveid use of the word

Rudra, 186, n. 3,
Chariot, mode of management of reins of
horses of, 160, 426 ; metaphor from, 887,
Charioteers, of Bharatas, claim a fourth share
of booty from ruids on the Satvants, 153,
154,

Child, development of intoelliginee in, 166;
mode of obtaining, 401.

Chip, or splinter of sacrificiul pust, use of,
186, 393.

Citadels of the Asuras, 396.

Citra Gaugrayani, or Gaugra, a saye, 478,

Club (danda), shape of, 160.

Colour of the Hotr, 492 ; of the animal vietim,
186, 405.

Commentaries on the Brihmanas, 102, 105,

Comparative relative clauses, 91,

Comparison, clauses of, 94, 95.

Competing sacrifice (samsara), 109, 345, 4561,

Compoumds, anomalies in formation of, 78;
denoting direction, 47,

Concord, rules of, 81, 474, n. 10,

Conditional, use of, 92.

Conditional clausos, 92, |

Conditional relative clauses, 91, 92,

Conjunct form, of Castras, 59, 60, 476, 5!1,
518,

Connective particles, use of, 90,

Consecration sacrifice, 107-111, 888-888, 451,

Consonantal stems, irregularities in declen-
sion of, 73, 74.
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Conversion, of Anustubh verses into Gayatrl
verses, 161,

Corpse, pollution of fires by contact with fire
of cremation, 294,

Corruption of text, hopeless, 286, n. 1, 297.

Cow, barren, killed for a guest, 118; offered
to Agni, 251, 252; to Fathers, 185.

Creeping to the Sadas, 418.

Crime, of incest, 185.

Cups, order of at pressings, 59, 60.

Cups for two deities, 153-157, 420, 421.

Curds, as food of the Vaicya, 815,

Cyavana Bhargava, a priest, 336.

Dadhikri, verse, 527.

Dadhikrivan, 287, 817.

Daiviavrdha, Babhru, 818.

Daivodasi, Pratardana, asks questions, 45,
498.

Daksa Parvati, a sacrificer, 866.

Diksiyana wc@ice, 190, 366.

Daksina offerings, 427, 520.®

Dneing, one of three Qilpas, 522.

Darbha grass, 108, 248, 317, 448,

Darbhya, or Dilbhya, Kecin, a sage, 385, 386,

Dagahotr, 512, n. 2.

Dagapeya, rite in Rijasiiya, 67.

Date of the Diksd, 451, 452 ; of the AB. and
the XB., 42-50.

Dative, uses of, 82.

Daughter, not,desired, 300 ; Prajapati’s incest
with his, 185,

Daughter-in-law, avoidance of father-in-law,
24, 179,

Dawn, 137, 145, 185, 304, 877, 409, 445.

Day, white as a symbol of, 405.

Death of the sacrifice, 121; expiation for
presumption of during life, 296 ; produced
by the vasat call, 169, 170; see also Animal
sacrifice, Soma. »

Debt of man, to father and mother, 296.

Deprecation of anger of relatives of dead
animal vietim, 189.

Desiderative, anomalous forms of, 7%, 78, 226,
n. 3, 492, n. 6.

Devabhiga, Qrautarsi, an ancient teacher,
290.

Devanitha verses (AV. xx.135. 6 seq.), 285, xi.

Dovikas, 195, 454,

Dhinarjayya, view of as to Kaugitaki school,
42,

Dhatr, 195.

Dhisanas, 122, 898.

Dice, throws of, 302, n, 6, 392, n. 6.

Diksg, 107-111, 383-886, 451,
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Dirghajihvi (‘long-tongue’),an Asura woman,
licks the sacrifice, 151.’

Dirghatamas Mamateya, a priest, 337.

Disjunctive particles, 90,

Disloyalty, punishment of, 814, n. 1.

Divakirtya, 210, 486.

Divine, as opposed to human, 309.

Divine Hotrs, two, 187.

Division, of a thousand by three, 271.

Division of sacrificial vietim, 289, 290.

Divisions of time, 125, 126,

Dogs, two, of Yama, 856, n. 5.

Door of world of heaven, opened by Agni,
191.

Double negative in question, 90.

Durmukha Paficila, performs the howse sacri-
fice, 338. :

Dirohana, a certain mode of recitation, 32,
213, 278, 489, 526.

Diirva grass, 825.

Dvadacaha, 26, 51, 52, 55, 56, 214-218, 499~
514.

Dviapara, throw at dice, 801.

Dyaus, 292, 298, and sce Sky.

Eagle, and the Gayatri, 269.

Earth, 128, 286, 292 ; prohibition of giving,
386 ; see also SKy.

East, villages plentiful in, 93.

Eating of the vietim, Soma, 366, 889, 416, 434.

Editions of the Brihmanas, 101-108.

Eight-footed victim, 450.

Ekadhana waters, 149, 150.

Ekaha, 264.

Ekavinga Stoma, 191, 192, 811, 812, 329, 333,
411, 426, 474, 499.

Elephants, as sacrificial fees, 337, 838.

Embryo, condition of, 109 ; process of genera-
tion of, 282; offering of victim with, 450 ;
born inverted, 526.

Embryology, 170, 171.

Empire, unknown to AB. or KB., 45.

Errors in sacrifice, Visnu's care of, 189 ; mode
of remedying, 256-258, 497-499; in the
choice of sacrificial priests, 194.

Etaga, 526 ; see also Aitagapralapa.

Evayamarut, a hymn (RV, v. 87), 88, 79, 287,
281, 288, 494, 528.

Evil eye, 520.

Exclamation, accusative of, 82.

Expiation of sacrificial errors, 256-258, 497-
499 ; in choice of priests, 194,195; Visnu’s
part in making good erroxs, 189 ; for extine-
tion of fires, 292.

Extinction of fires, expiation for, 292.
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Eye, of victim sent to the sun, 189 ; see also
Evil eye. i

Eyesight, mode of retaining until old age,
177,

Fame, spell to obtain for Brahman, 248, 249,

Fasting, at the Upasad rite, remedy for, 897,
398.

Fat, victim should be, 136. .

Father-in-law, relation to daughter-in-law,
24, 179.

Fathers, 874, 486 ; receive sacrifice before the
gods, 174 ; have liquid as opposed to solid
offerings, 408 ; are the deily of the victim
when §t is offered, 406; offering of barren
cow to, 185.

Fees, sacrificial, 286 ; Daksina offerings, 427,
520.

Female slaves, from various countries, 337;
Kavasa Ailtsa’s descent from, 148, 414,

Fields, unploughed land between, 528.

Finale (nidhana), 180.

Finding, as root of property, 182.

Fire, carrying round of, effect in deterring
Asuras and Raksases from attacking the
sacrifice, 142,

Five peoples, definition of, 184.

Five portions, making of in animal sacrifice,
145.

Fivefold composition of man, hair, skin, flesh,
bone, marrow, 145, 281.

Foetus, sce Embryo.

Food, breath dependent on, 300.

Forests, of western country, 193.

Forms of Agni, three, 347.

Four, as a complete number, 892, n. 6,

Full moon, days of, 297; time of, 857, 358 ;
does not begin the month, 370, n. 1, 872,
n. 1.

Future, anomalies of, 77 ; uses of, 87 ; defini-
tion and name of (karisyat), 466, 467,

Gandbara, Nagnajit, 318.

Gandharve, maiden soized by a, 28.

Gandharvas, 124, 128, 184, 858, 414.

Gafiga, 388,

Garhapatya, 256, 258, 290, 294, 298, 389, 853,
864, 870, 375, 898, 442,

Gathas, antiquity of linguistic forms of, 68 ;
of metre of, 50.

Gaupaliyana, Qucivrksa, a priest, 196.

Gauramrga, 140,

Gaurivita Siman, 198.

Gauriviti Caktya, 176 ; hymn of, 481,

General Index

Gaugla, views on performance of Cilpa Gastras,
281.

Gaugra, 437 ; dlias Gaugriyani, 478.

Gavam Ayana, 51, 52, 56, 59, 209-211, 496,
497, x, xi.

Gaya Plata, a seer, 225.

Gayal, 186.

Gayatri, 110, 198, 129, 173, 180, 181, 265, 270,
2774312, 322, 329, 383, 358, 361, 389, 304,
408, 407, 409, 414, 424, 425, 428, 440, 445,
466, 514, 525.

Generation, symbol of, 159, 42i; econtrast
between quadrupeds and bipeds in method
of, 161, 162.

Genitive, use of, 83, 370, nn. 2, 3,

Gerund, forms of, 77.

Gerundive, forms of, 77.

Gestation, duration of, 300, n. 11,

Gesture, use of, 120, n. 6.

Ghora AfBgirasa, Adhvaryu at the Adityas’
sacrifice, H27.

Gift, not to be Reepted inTertain cireum-
stances, 286 ; of land, 336.

Girija Babhravya, expounds doctrine of divi-
sion of sacrificed animal, 260,

Go, 208, 457, 459, 462, 463,

Gont, fit for sacrifice, 140,

Gods, number of as 33, 114, 395 ; as 332,311
receive solid part of offerings, 408 ewn-
petition of for sucrifice, 408,

Gold, 145 ; as the sun, 208,

Golden hird, dialogue of with Kegin Darbhiya,
385, 386.

Gopatha Brihmana, relativn to the Aitareya
and Kausitaki Brihmanasy, 45, x.

Govindasvimin’s commentary on the AL,
102, 285, n. 2.

Grtsamada Bhargava (v.l. Biabhrava), 224
459, 468, 470, 477, 481, 483.

Graha, 170-172. .

Grammatical terms, 79, 80,

Gravastut priest, use of Arbuda hymn by, 22,
259, 260, 289, 519, 520,

Guest reveption of Suma, 118120, 380-39:,

Gujarat, home of Kausitaki sehool, 43,

Garde Saman, 625,

Haplology, 498, 0. 2,

Harigeandra Vaidhasa Aiksvaka, 68, 84, 65,
299.

Hariyojana, 447, 448, 529, 530,

Haviryajiia, 367, 879, 382, 408, 411.

Haug, Dr. Martin, edition of the AB, 101,
102,
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Heat of the sun, stages of development of, 193.

Heaven, distance of, from earth, 147, 897, 398.

Hiatus, probable occurrence of, in me astu, 508,
n. 5.

Himavant, Uttara Kurus dwell beyond, 381.

Hiranyadant Baida (cf. JB.ii, 278),a sage, 168.

Hiranyastipa, author of RV. i. 82, 180, 482,

Homage, gods desire, 418.

Horns, the way in which the cows obMined
or did not obtain, 209.

Horse, unfit for sacrifice, 140 ; journey of, as
unit of measurement of distance of heaven
from earth, 147 ; created by the gods at the
sacrifice, and suitable gift for reciter of
Nivids, 171 ; Agni’s form as a, 197,

Hotr, 400, 401, 413, 419, 421, 471, 495, 512,
515, 520, 524, 525 ; suggested rule for colour
of, 492.

" Hotrakas, 58, 160, 421, 426, 427, 523.

Hotragansins, 4483,

Householdemy sfare of sacrificial victim, 289.

Human sacrifice, alleged trfices of in tale of
Cunahgepa, 62, 63, 66.

Hymn, use of term, 470, n, 2.

Hyper-Sandhi, possible case of in pungealyd-
yanam, 508, n. 5.

Ida, 363, 421.

Ididadha, offering, 191, 367.

Imperfect indicative, anomalous forms in, 75 ;
a8 narrative.tense, 27, 28, 84, 85 ; confused
with ‘aorist, 877, n. 2, 382, n. 1, 385, n. 2;
used with perfeet, 38.

Inaudible performance of sacrifice, to defeat
Raksases, 139, 350, n. 4.

Incest of Prajapati with his daughter, 185.

Indefinite pronoun, 84.

Indefinite relative clauses, 91.

Indra, 126, 127, 174, 263, 268, 282, 302, 303,
804, 811, 814, 317, 820-331, 360, 361, 372,
373, 416, 475, 524.

Indra and Brhaspati, 287, 439, 525.

Indra and Varuna, 525.

Indra and Viyu, 421, 426, 481, 486.*

Indra and Visnu, 439, 525.

Indragithas, verses (AV. xx. 128, 12-16),
284, 526, X

Infinitive, more vaaied use of, in AB. than
in KB., 27; forms of, 77 ; uses of, 88.

Inheritance, division of, among sons, 286 ; of
Gunahgepa, 806, n. 14, 308, n. 8.

Injunctive, forms of, 76 ; usss of, 88, 94, xii.

Instrumental, form in ebkik, 72; uses of, 82;
doubtful sense of artha with, 128, n. 2.

Intercalary month, 876, 890, 452, 493.

68 [mo.s. 28]
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Interpolations, in AB. 85, (vii. 10 and 11) 297,
298 ; in KB. 42, (xvi. 10) 488.

Interrogative pronouns, 84 ; sentences, 90.

Introductory sacrifice, 111-115,

Icana, epithet of Rudra, 25, 26, 27, 878.

Isu Trikanda, the three-pointed arrow, a
constellation, 185,

Itant Kavya, a sage (ef. IB. iii, 110), 385.

Itard, legendary mother of Aitareya, 28.

Jabala, Satyakama, 324,

TJagaty, 110, 128, 178, 180, 181, 267, 270, 322,
829, 830, 403, 409, 425, 428, 441, 466, 514,
529,

Jahnus, 308.

Jaiminiya Brahmana, relation to the Aitareyz,
46, x, xi.

Jaiminiya Brahmana Upanisad, 28.

Janaki, Kratuvid, 318.

Janamejaya Pariksita, a king, 28, 29, 45, 217,
314, 818, 336.

Janamejayaka, 79.

Janartapi, Atyarati, 338.

Janacruteya, Nagarin, 255.

Janagruteya, Upavi, 127.

Jataka, legend of lotus theft in, 254.

Jatavedas, Agni as, 436, 451, 458, 460, 461
4683, 464, 465, 467, 469, 471, 473, 476, 477,
480, 492, 501, 504, 507.

Jatikarnya, a teacher, 498,

Jattkarnya, Vrsagusma Vatavata, 258,

Journey, reverence of fire in connexion with
a, 353, 854,

Tyotis, 208, 457, 462, 464, 465,

Jyotistoma, 192.

Ka, 178, 878, 454, 483, 484, 521.

Kadraveya, Arbuda, a serpent seer, 259, 519.

Kairigi, Sutvan Bhargayana, 343.

Kaksivant, 122,

Kaksivata, Sukirti, 287.

Kakubh, 428, 445, 525.

Kaleya Saman, 329, 333, 520, 521.

Kali, throw at dice, 802.

EKamapri, Marutta Aviksita, 837,

Kanva, as author of Praisas, 518.

Kanvarathantara, 501.

Kipileyas, descendants of Devarita Vaigva-
mitra, 805.

Karavyd, verses (AV. xx. 127. 11-14), 283,
526.

Kariristi, 295.

Kagyapa, anoints Vigvakarman Bhauvana,
336 ; Kagyapas and Janamejaya, 314.

Kashimir, cultivation of Sanskrit in, 887, n.2.

Katha Upsnisad, later than verses of AB., 50.
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Kathaka Samhita, infrequent use of narrative
perfect in, 28. *

Katyayana, grammarian, date of, x.

Katyayana Crauta Sttra, date of, 48, 49.

Kaukili Sautramani, 488, n. 1.

Kausgirava Maitreya, 343.

Kausitaki, 24, 25, 87, 297, 357, 385, 389, 398,
410, 411, 424, 426, 437, 456, 467, 469, 475,
477, 485, 490, 493, 497, 498, 500, 501, 502,
504, 508, 518, 530.

Kausitaki Brilmana, contents of, with paral-
lels in the Aitareya Brihmana, 13-21;
relation to Aitareya, 22-26; comparative
age, 2628 ; composition of, 36-42; date of,
42-50 ; ritual of, 51-61; language, 68-96;
style, ‘96—98 ; metre, 101; mentions Gau-
naka, 367, n. 1.

Kausitakins, 42.

Kavasa Ailasa, story of, 25, 28, 148, 418.

Kavageya, Tura, 818, 336.

Kavya, Itant, a sage, 385.

Kecavapaniya, rite in Rajastya, 67.

Kegin Darbhya, a sage (cf. JB. ii. 53, 54), 385,
386, xi.

Khargali, Lugakapi, 42.

Khila, unploughed land between arable, 528,

King, defeat of gods through lack of, 117;
paying of honour to as a guest, 118;
precedence of, 188 ; needs a Purohita, 839-
343 ; alleged temporary kingship, 323, n. 1,

Kreinu, a Soma guardian, 181,

Krspa Afigirasa, a sage, 528, |

Kria, throw at dice, 802, 892, n. 6.

Kratuvid Janaki, a king, 318,

Ksatrasya Dhrti rite, 41,

Ksatriya, when fit to bear arms, 301 ; inferior
to the Brahmana, 303 ; not an eater of the
oblations, 809 ; grants place of sacrifice,
810 ; converted by conmsecration into a
Brahmana, 311 ; chooses a Brahman priest
as Purohita, 818, 339 ; proper food of in
lieu of Soma, 814-818; his rule insceure,
434 ; rich in food, 495.

Kuhi, second new moon day, 195, 297,

Kuntiipa, hymns, B8, 526 ; collation of]
referred to by Sayana, 283.

Kurus, eurse on, 41 ; see also Uttara Kurus.

Kuruksetra, expulsion of Kurus from, 41,

Kurua-Paiicilas, in AB., 45, 831, xi.

Latigalayana, Brahman Maudgalya, 226,

Language, of Mantras, 68-70; of prose, T0-
97 3 study of, in the north, 887.

Lengthening of final vowels, 72,

Life of man, a hundred years, 490, 526.

Gleneral Indes

Limits of marriage among men, 364, n. 23
among animals, 364,

Lindner, B., edition of the KB., 102, 103,

Lioness, earth as a, 286.

Locative, use of, 83; of thing contended fur,
348, n. 1. .

Lord of the forest, 408.

Lord of the saerifice, definition of, as savrificer
or & deity, 138,

Lords and people, discord hetween, 176, 177.

Loss of gold, expiation for, in sacrifice, 205,

Lotus theft, allusion to the legend of, 254,
255. -

Lugakapi Khargali, 42.

Madhuchandas, 64, 65, 455, 458, 467, 481,
488, 487, 509, 515.

Madhuka, 437.

Madhyamas, seers, 414,

Miadhyamdina Pavamiina, 54, 173,

Magha, Diksa in, 452, -

Magie, used agaifst sucriﬁvz«ﬂ(’»ﬁ, 176 in the
Brihmanas, 178, -
Magic powers of the priesthood, recognized

in Aitareya Brilhunana, 28, 24,

Magic rites to injure the saerificer, available
for use by the priest, 166, 167,

Mahdbalabhid, mode of recitation of Viala-
khilyas, 32.

Mahabharata, legend of lotus theft i, 254,

Mahabhiseka of Indra, 329-315 of kings,
331-343. .

Mahideva or Mahin Deva, epithet of Rudra,
25, 27, 878,

Mahadivakirtya Saman, 213, 487, 488,

Mahaitareya, 36, 38.

Mahakausitaka, or Mahakausitaki, 36, 38, 41,

Mahikausitaki Brihmana, 41,

Mahanamnis, 231, 475.

Mahiévira, pot, 392, 306.

Mahdvrata, 207, 208, 431, 432, 523,

Mahendra, origin of name, 178, 291, 374.

Mahidasa Aitareya, reputed author of the
AB., 28.

Maitrivaruna, priest, 32, b8, 18, 197, 261,
263, 2064, 266, 269, 270, 281, 282, 419, 438,
498, bl4, 515, BIS, bitl, b3, Hh, DIK, HLY,

Maitrivyani Stihita, spugions seetion reforeing
to Mahadeva, 27 ; li&lc use of perfeet in
narrative in, 28.

Maitreys, Knusirava, a pricst, 848,

Mamateys, Dirghatamas, 837,

Man, posture of in gencration, 159, 161 ; alone
goes to the Assembly, 388,

Manava Niabhanedigtha, 286, 287, 516.
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Minava Crauta Sitra, 40, n. 1.

Man-ordering verses, a recitation, 284, 527.

Manota, 141, 142, 407, .

Ma;(;l;, 189, 828 ; hymns of (RV. viii. 27-31),

Manuseripts of the KB., 108, n. 2.

Manutantavya, Aikadagiksi, 255.

Margaveya, Rama, 314, 318.

Marjaliya, 898, 442,

Marriage, cattle as bringing, 800 ; between
close kin, 300, 801 ; limits of degrees, 364,
n. 2; polyandry disapproved, polygamy
sanctioned, 179.

Maruts, 113, 182, 174, 177, 282, 871, 872, 873,
418, 429, 456, 458, 460, 461, 463, 464, 465,
467, 469, 471, 478, 476, 477, 480, 491, 501,
504, 507,

Mx;rutta Awiksita, performs the horse sacrifice,

36.

Marutvatiya Gastra, 172-178, 319, 428, 429,
455, 456, ?8, 459, 460, 462, 463, 464, 465,
467, 468, 16YML72, 474, #78, 182, 483, 487,
498, 500, 502, 506, 509, 510.

Masniira, a place, 338.

Matarigvan, 141,

Matali, 180,

Maudgalya Lafigalayana Brahman, 226.

Mauna Anicin, a sage, 478,

Medhitithi, 462, 515, 518, 522,

Men, dependence of, on. Agni, 187.

Metempsychogis, not referred to in AB. or
KB.,.44 ; Punarmrtyu only in XB, xxv. 1
and latest part of AB. (viii. 25), 27, 47, 340,
n, 1, 486,

Metres, do not differ merely because of excess
by one or two syllables, 110; difference
of syllable in same, 161 ; normal and
varied orders of, in the Prataranuvaka,
147; of the three pressings, 173 ; interrela-
tions of, 181, 182, 513.

Metrical parts of the Brahmanas, metre of,
98-101.

Middle voice, users of, 84, 85, 153,

Milk, for a child, not for an adult, $19.

Milk mess, 152, 438, 460.

Millet harvest, 869,

Mind, acts without a direction, 260 ; insti-
gates speech, 188,

Misdivision of woras, 502, n. 1.

Mitra, 128, 829, 881.

Mitra and Varuna, 421, 426, 449, 514.

Mock man, definition of as one who offers
neither to gods, fathers, nor men, 296.

Month, beginning of with new moon, 372,
n. 1; thirteenth, 876, 390, 452, 498,
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Moon, as the Soma of the gods, 298 ; eoncealed
at the conjunction, 342,

Mother, incest with, 300, 801 ; with daughter,
185.

Motion of the sun, 198.

Moving forward of the Soma carts, 180, 181,
899-401,

Mrgavyadha, ¢ piercer of the deer’, a con-
stellation, 185.

Mufija grass, 322,

Munyayana, 368.

Musie, one of the three Cilpas, 522.

Mitibas, or Miicipas, a tribe, 807.

Mutilation, of limbs of vietim to be avoided,
139, 140.

Mystery, loved by the gods, 192,

Mysticism, in last section of Aitareya Brih-
mana, 24,

Nabhanedistha, a hymn (RV. x. 61), 82, 58,
79, 234, 937, 281, 288, 485, 525,

Nabhanedistha Manava, legend of, 22, 236,
237, 516.

Nagarin Janagruteya, a priest, 255,

Nagnajit Gandhara, a king, 318.

Nahus, 475.

Naimisiyas, in KB., 45, 498, 516.

Naigiida, 495 ; see also Nisada.

Naksatras, origin of list of, 49 ; preference
for a special, 369 ; referred to, 518 ; name
from, 863, n. 8.

Names of hymns, forms of, 79; of men, formed
from connexion with Naksatras, 363, n. 8.

Nanada Saman, 198.

Narada, a sage, 66, 299, 318, 336.

Naragansa, fore-offering to, 187, 172, 817.

Naragansa, a hymn (RV. x. 62), 32, 58, 79,
284, 271, 280, 480, 526.

Naragansa cups, 162, 172, 271, n. 1, 317.

Naragansi, verses (AV. xx. 127. 1-8),271, n. 1,
283, n. 1.

Narmedhasa Saman, 197,

Nasatyas, 295 ; and ses Agvins.

Naudhasa Saman, 217, 829, 383, 520, 522.

Necklaces, worn by women, 837.

Negative particles, use of, 90; in dependent
clauses, 94. .

Nestr, priest, 261, 267, 268, 269, 289, 435, 516,
517,

New moon, days of, 297 ; time of, 857, 358,

New and full moon offerings, 50, 867-365.

Newly-born, milk as food of, 419 ; stumbling
gait of, 494, 528, ‘

Nigada, 860, n. 2, 897, 418, 498, 514. .

Night, 137 ; black as a symbol of, 405.
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Nigrabhitrs, priests, 140.

Nihnavana, ceremony of, 127, 128.

Ninarda, species of accent, 283, n. 3.

Nirrti, 146.

Nirddhapacu, offering, time of, 108, n. 1.

Nisidas, 328 ; and see Naisada.

Niskevalya Qastra, 320, 430, 431, 455, 456,
458, 459, 461, 462, 468, 467, 468, 473, 476,
479, 482, 493, 501, 502, 506, 509, 510.

Nivid, 158, 201, 285, 286, 353, 423, 429, 430,
466, 470, 487, 489, 490, 504 ; all aseribed to
Vigvamitra, 514, n. 1.

Nominative, uses of, 81.

North, as home of correct speech, 387, xi:
connexion of Rudra with, 236.

North-eaftern quarter, that of vietory, 117.

North-west monsoon referred to, 112.

Number of gods, thirty-three given as, 114,
161; of sacrificial posts used at animal
sacrifice, 404.

Numerals, irregular forms of, 74.

Nyagrodha, tree, 832 ; for Nyagroha, 815.

Nyubja, nameat Kuruksetra of the Nyagrodhs,
316,

Nyiifikha, 226, 472,

Oath, of priest and king in the Rajastya, 382,

Obscurity, gods fond of, 315,

Offal, atsacrifice buried in ground asconnceted
with plants, 139, 143.

Oldenberg, Prof. Hermann, Akhyina theory
discussed, 65, 66,

Omentum, forced out for offering essential
part of animal sacrifice, 189, 148, 144, 406,
407,

Omisgion of offering at new or full moon,
expiation for, 294.

Optative, anomalous forms of, 75 ; use of, in
main clauses, 88; in relative clauses, 91,
92; in conditional clauses, 92 ; in clauses of
comparison, 92, 93; in clauses of occasion,
98 ; in purpose claunses with i, 93, 94 ;
with ned, 389, n. 6.

Order of words, 96,

Orderings of the quarters, a recitation, 284,
527,

Orthoepic diaskeuasis of RV, unknown to
AB., 43, 44.

Owl, the screech of compared with the wail
of mourners, 140. :

Ox, fit for sacrifice, 140; killed for a guest,
118.

Padapanikti, 451,
Paijavana, Sudds, 818, 886,

treweral Inden

Paifigi Brahmana, 37,

Paifigva, 24, 25, 87, 207, Uo7, H4x. 407, 458,
485, 490, 492, 497, 501, b1,

Pakayajhas, 190,

Palaga, double sense of word o+ 1 P.rna,
(@) generic term fur folinue. 135 tree,
408.

Paiicadaca Stoma, 311, 312 520, 155 468, 169,
4994

Paiieahotr, 512, n. 2.

Pancala, Durmukha, 338,

Paficaviniga Brihmana, infroquent me of
narrative perfect in, 28: possibly Jater thun
the Aitareya (i-xxivY, 46; rforenee o
Vigvimitra as a king 'as in the later part of
the Aitareya), 67.

Panini, knowledge of Aitareya and Kuupitaki
Brahmanas, 85, 38, 42 ; of Katyaymna Qranta
Sitra, 49 ; date of, x.

Pankti. 110, 199, 281, 328, 335, 394, {13, 109,
1406, 472, 475, 510, 522, 525,

Pantheism, of Aghi ay idenlﬁl‘wi(h wWl the
gods, 167, .

Pariksit, as Agni, 288,

Pariksita, Janumnejaya, 314, 318,

Parikyiti, verses AV, xx. 127,
526,

Parisiraka, place nane, 148,

Parjanys, 148, 176,

Participial forms, anemalies in, 36, 77

Participles, uses of, 89, .

Paruechepa, insertion of verses by, ingertain
hymnus, b9, 283, 284, 477, 478, 479, xi, xil.

Parvata, a saue, 66, 209, 318, 334,

Parvati, Daksa, & sacrificer, 366.

Pacupati, epithet of Rudra, 25, 185, n. 2, 478,

Pasgsive, anomalous forms of, 77,

Past tense, appropriate as symbol of vertain
rites, 469.

Patafiga, hymn (RV. 3. 17%), 79, 408, n. 11,

Pathya Svasti, 118, 387, 388,

Patnlvata cup, 4305,

Pavaminas, 202, 257, 819, 415, 420, 428, 130,
485, o

Paviravi, as speech, 188

People aud loxds, discord between, 176, 177,

Perfeet, anomalous forms of, 76.

Perfeet indicative, as navrative tenne, 27, 28,
34, 38, 46, 86, 87,

Periphrastic future, only regular furum, 77;
uge of, 87, 366, n. 2,

Periphrastic perfect, 70,

Phalgunis, 366, 868, 370, 371.

Physicians of the gods, the A¢vins, 444,

Piling of the fires, 347-850,

7O, 2N,
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Pindapitryajna, 51.

Pitudaru tree, 136,

Place, arguments against changing during
recitation, 461,

Place, construetion of clauses of, 95.

Plaksa, tree, 315, 316, 332,

Plata, Gaya, a seer, 225,

Play on words, resulting in false form, 72.

Plural, of majesty, 81; prayogabalutoagghsam,
264,

Pluti, use of, 95, 96,

Poison, result of evil eye, 520,

Polishings, of rice and grain (shaltharana), as
distinet from the husks (fusa), 139, 141,

Political references, in AB. and KB., 44, 45.

Polyandry disapproved, 179.

Polygamy sanctioned, 179.

Potr, priest, 266, 267, 268, 269, 289, 516, 517.

Potsherds, use of, at sacrifice, 151,

Preni, 122, 184, 894,

Prsthas, 54, 319, 453, 482, 487, 4983, 502.

Prsthya, sTT %

Pxsthya Sadaha, 26, 51, 52, 209, 218-236, 466
474,

Prigahi, cited in XB., 41, 497,

Praisas, 170, 514, 515, 530.

Praiyamedhas, priests, 337.

Prajiipati, 108, 114, 117, 122, 304, 309, 313,
329, 330, 872, 373, 377-379, 391, 407, 411,
416, 417, 482, 444, 451, 465, 477, 478, 485,
486, 493, 505, 523, 526, and sce Ka.

Prajaivant Prajapatya, reputed seer of RV.
x. 183, possible origin of tradition as to, 122,

Prakritic form, 447, n, 3.

Prikritisms in text, 46, 72.

Pramanhisthiya Saman, 197,

Pranava, 410, 424,

Pranitd waters, 881.

Prapad, 327, 328,

Pragastr, 258, 443, |

Pracravana, a. v.1 for Prasravana, 419.

Pragukriya, hymn (RV. vii. 34), 473, n. 4.

Prasahi, wife of Indra, cajoles her husband,
179. .

Prasravana, Avatsira, a Hotr, 419,

Prasthita libations, 59, 266, 267, 268, 421,
427, 520, 580.

Prastotr, 289, 442, -

Pritaranuvika, 145-148, 408-412, 492.

Pratardana Daivodasi, a king, 45, 498.

Pratihira, 442.

Pratihartr, 289, 442.

Pratipa Pritisutvana, a king, 284.

Pratiprasthatr, priest, 182, 154, 289.

Pratiridha, 285 ; Pratiradhas, 527.

541

Pratisutvana, Pratipa, a king, 284.

Prattle of Aitaga, a recitation, 284, 526.

Pratiga Castra, 160, 165-168, 425-427, 455,
456, 458, 459, 460, 462, 463, 464, 467, 468,
469, 472, 474, 478, 481, 488, 486, 487, 493,
499, 502, 505, 509.

Pravalhika, verses (AV. xx. 133. 1-6), 285,
527, n. 8.

Pravargya, 121-125, 190, 392-896.

Prayaniya, 386-388.

Prayaccittas, for errors in the sacrifice, 51,
290-296.

Precative, forms of, 75 ; use of, 93.

Prefixes, separation of, from verb, 78; from
infinitive, 89.

Prepositions, uses of, 83, 84.

Present indicative, uses of, 85, 453, n. 4, 468.

Pressing stones, praise of, by Gravastut, 260.

Priests, errors in choice of) 194, 195.

Priyamedhas, seers, referred to in RV., 177.

Priyavrata Somapa, a priest, 318.

Pronoun, anomalies in inflexion of, 74 ; uses
of, 84.

Propagation, mode of, 159.

Property acquired by finding, 182.

Proverb, cited, 83.

Pulindas, a tribe, 65, 307.

Punarabhiseka, 67, 822-828.

Punariadheya, 50.

Punarmrtyu, in-KB. xxv. 1, 27, 47, 486 ; idea
only (na punar mriyete) in the latest part of
AB. (viii. 25), 340, n. 1.

Pundras, a tribe, 307.

Purchase of $oma, 389, 390.

Purisapadas, 475, n. 1.

Puritanical spirit, traces of in Gankhayana
school, 24.

Purohita, 813, 887, 839-345.

Puronuviakya, 170, 201.

Purorue, 162, 163, 423, 426, 481, 504; all
ascribed to Vigvamitra, 514, n. 1.

Purpose clauses, 94, 95.

Purusamedha, 52.

Pasan, 329, 338, 871, 376, 381, 393, 417.

Quadrupeds, habits of, contrasted with those
of man, 161. .

Quarters, ear of the animal victim sent to,
139.

Questions, form of Limple, 90.

Rbhuksan, 236.

Rbhus, 183, 220, 222, 248, 267, 268, 432, 433,
456, 458, 460, 461, 463, 464, 465, 467, 470,
473, 476, 480, 491, 501, 503, 507, 524.
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Re, 329, 333,379, 415, 419, 420; relation of, to
Saman, 151, 179.

Rgveda, legend of Cunahgepa in, 63, 64 ; born
of Agni, 256.

Rjujanitriys, hymn (RV. ii. 13), 490.

Rsi descent, 358, 359 ; aseribed to Ksatriya at
the Rajastiya offering, 313.

Race, use of, to decide question, 153, 202, 203.

Raibhi, 283, 526.

Rain, continuous as opposed to sporadic, 149 ;
from the moon, 343 ; produced by attitude
of Maitravarunsa, 515.

Raivata Saiman, 207, 233, 234, 329, 333, 479,
480, 522, n. 1.

Rajanya, 128,309, 316, 321 ; asks Ksatriya for
a place ef sacrifice, 310.

Rajasiiys, 29, 50, 61, 68.

Raks, a goddess, 187, 188, 436, second full
moon day, 297.

Raksases, 118, 122, 261, 404, 406, 413, 444, 450,
515.

Rama Margaveya, a contemporary of Janame-
jaya and priest of the Cyaparna family, 23,
314, 818.

Rathantara Saman, 122, 204, 211, 254, 319,
329, 333, 861, 455, 464, 468, 469, 481, 484,
485, 487, 488, 489, 493, 500, 502.

Ratrisattra, 494.

Red, a symbol of the sun, 492, n. 5; of Agni,
405,

Redemption, of self by sacrifice, 136, 405,

Refusal to sacrifice for a patron, when justifi-
able, 285, 286.

Reins, of chariot-horses, mode of holding, 160,
426.

Relative clauses, use of, 91, 92.

Relays, use of in the case of horses or oxen for
journeys, 217,

Repeated death, one reference to in the later
Aitareya, 340, n. 1; in KB. 27, 47, 486.
Repetitions in the AB., 82; of particles, 90 ;

of omitted passages, 497.

Reported speech, 95.

Revenge, practised by person deprived of due
portion (i. ¢. Ruksases) on person depriving,
189.

Ribs, of the animal vietim, 26 in number, 139.

Rice, use of, for sacrifice, 143.

Rice harvest, 369.

Riddle, a part of the ritual service, 250.

Right arm, turning upon, 401.

Rivalry of sacrificers, 185, 398 ; of the gods
for the sacrifice, 407,

Rivers, westward course of many, 112.

Rohini, a constellation, 185.

General Indea:

Rohita, 30, 63, 64, 63, 301.

Roller (matya), for use in treating ploughed
land, 489.

Rope, tying of knots at end of, 115.

Royal titles, in various parts of the eountry,
330, 331.

Rudra, 185, 282, 353; 360, 362, 373, 375, 393,
464, 477 ; prominence of, in period of the
Brialymanas, 25-27.

Ludras, 114, 126, 147, 286, 329, 333, 416, 131,
511, 524,

Gabaras, a tribe, 307.

Caibya, Gusmina Amitratapana, $33.

gakala, a Vedic school ritual, 192, x.

Gakalas, offering of, 23, 448.

Qakalya, relation of Brahmanas to, 3, +4.

Qaktya, Gauriviti, 2 sage, 176. -

Cakvara Saman, 207, 229, 829, 333, 477,

Cakvari, 231.

Qarhyu Barhaspatys, a mythie sagv, 363.

Garnyuvika, 363, %¢1, 387, 35T,

Gafikhayana Aranyaka, 36, 38, 61.

Cafikhayana Grhya Siitra, 36.

Gaikhayana Grauts Siitra, story of Gunahgepa
in, 29, 30; Mahavrata section (xvii and
xviii), 36 ; relation %o tho Kaugitaki Brah-
mana, 38-41, 44 ; date of, 44 ; ritual in, 50,
51, 52, B3, 54, 65, 61, 67

Garva, epithet of Rudra, 25, 377.

Caryita Manava, 22, 156, 469 3 performs the
horse sacrifice, 386. ¢

Gisa, hymn (RV. x. 103), 327,

Castra, 410, 443, 498, 523, 529.

Catanika Satrajita, performs the Agvamediw,
336.

Gatapatha Brahmana, position of Rudra in,
26 ; relation to Kausitaki, 27,87,45,47,48;
use of narrative perfeet in, 28, 34, 49; of
anyo ‘nya, 46, 47; disapproves us¢ of
a Sadasya priest, 48,

gatysyanaka form of Gavam Ayana, 57.

Qaunaka sacrifice, 367.

Gikhandin, Yajiaseny, a sage, 385,

Cilpas, speeial Qastras, 32, b3, 271, 281, 194,
525 ; special verses, b21, H22.

Crautarsi Devabhiga, know the division of
the sacrificiak victim, 299.

Qrotriys, ugliness of, mentioned, 137.

Qucivrksa Gaupaldyana, & priest, 196.

Cudras, low character of, 305, 806, 315,

Gukra cup, 60.

Gukra and Manthin cups, 4338,

Citlagava, 51.

Cunahpucha, 303,
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General Index

Gunahgepa, 29, 40, 61-68, 308-309.

Cunakas, use of fore-offering to Naragansa, 187.

Qunasirau, 376,

Cunasiriya or Cunisirya sacrifice, 875, 376.

Gunolafigila, youngest son of Ajigarta, 803,

Qusmina, Caibya Amitratapana, 388,

Gvetaketu, not referred to in AB. ,but in XB,,
47, 48, 498,

Cyaita Siman, 217.

Cyiparnas, a priestly family, 814.

Badhotr, 512, n. 2.
Sodacin, 88, 51, 52, 53, 191, 198-201, 439-442.

Saciguna, a place, 338,

Sacrifice, offered to itself Ly the gods, 119;
relation of Visnu and Varuna to, 189;
vietimeto be eaten of by the sacrificer, 136,
137, 405 ; accompanied by surrender of all
one's property, 495 ; must be accompanied
by a fee, 286 ; eating of the god, Soma, in,
366, 41%death of®121; as a redemp-

«tion of self, 136, 405,

Sacrificer, relation of priest to, 28, 24, 166,169,
285, 286; burning on his own fives, 876, n. 2.

Sacrificial food (ida) as cattle, 141,

Sacrificial post, treatmént of,134-186,403-405.

Sadas, 125, 248, 411, 442 ; fire in to be derived
from altar of Agnidh, 160.

Sadasya priest, used by Kausitakins, 48, 290,
442, 498, n. 1.

Sadhgpa gods, 829, 833, 474,

Sahadeva Sarnjaya, a king, 318,

Sihadevya Somaka, a king, 318.

Sakamagva Saiman, 197.

Sakamedhas, 873-375.

Sakarhprasthayya sacrifice, 368.

Saman, relation to Re, 151 ; union of, with
three Re verses, 179 ; referred to, 357, 415,
420, 443, 447, .

Samaveda, born from Aditya, 256.

Samidheni verses, number of, in certain rites,
347, 348, 411.

Samnayya, 291, 362, n. 2, .

Sampdta hymns, 58, 59, 219, 220, 271, 467.

Sarbvarta Afigirasa, a priest, 336.

Sanagruta Arindama, 318.

Sandhi, peculiarities of, 71, ¥2.

Sundhi Saman, 191,

Saptadaca Stoma, 191, 192, 210, 223, 329, 333,
469, 471, 485, 499.

Saptahotr, 512, n. 2.

Sarasvatl, 152, 244, 264, 323, 371, 408, 414,
417, 426, 486.

Sarasvatl, rviver, 148, 414,

543

Sarfjaya, Sahadeva, 818.

Sarpana, 151.

Sarparajii, verses of; 248, 511.

Sarpis Vatsi, a sage, 278,

Sarvacaru, place (?), 259, 519.

Sarvamedha, 40, 53,

Sarvaseni sacrifice, 367.

Satobrhati, metre, 281.

Satrajita, Catanika, 386,

Sattra, 26, 51, 206-214 ; Ratrisattra, 494.

Satvants, raided by Bharatas, 158 ; kings of,
380.

Satyahavya Vasistha, 838.

Satyakama Jabala, a sage, 324.

Saubala, a sage, 278,

Saubhara Saman, 197, "

Saudasas, overcome by Vasistha, 368 ; see also
Sudas.

Saujata Aralhi, 811.

Sauparna Akhyana, 180, 181,

Sauparna hymn, 827 ; see Suparna.

Sausadmana, Vigvantara, 814,

Sautrimani, 438.

Savitr, 118, 116, 804, 310, 329, 883, 871, 381,
332, 459, 460, 462, 464, 465, 468, 470, 473,
476, 480, 501, 503, 507, 524, and see Strya.

Savitra cup, 432.

Sayana’s commentary on the AB., 102.

Season, suitable for consecration, 216.

Seasonal cups, 156, 422.

Secondary conjugations, anomalous forms of,
77.

Seed, analogy with omentum, 144 ; mode of
emission, 161, 162.

Seeds, must be of ten months’ or a year’s
growth, 218,

Set of five oblations, 152, 418, 419.

Seven, metres used in the Prataranuvaka, 410,
411, offering verses, at Prasthita libations,
515, n. 1.

Seven Rsis, a constellation, 518.

Seventeen, kindling verses, 407, 408.

Siege, use of to reduce great citadels, 125.

Sight, superior to hearing as evidence, 111.

Silent Praise, 157, 158.

Silver, as night, 298.

Sin, of the father visited on children and
grandchildren, 189, 140,

Sindhu, 123.

Singing, one of the three Cilpas, 522.

Singular, and plural confused, 508, n. b.

Sinivali, first new moon day, 195, 297.

Sister, inferiority of, to wife of brother, 187,
188,

Skin, serpent’s change of, 259.
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Sky, 123, 185; and Earth, 458, 461, 462, 464, |
465, 467, 468, 470,7476, 480, 191, 501, 508,
507.

Slaughterer, share in sacrificial victim, 289.

Slavewoman, son of, rejected as a Brahman,
148, 414.

Slaying of Soma in the sacrifice, 185 ; see also
Soma.

Solstice, 452.

Soma, 111, 180-182, 267, 298, 811, 317, 361,
364, 527 ; eaten as the moon, 366, 389, 416,
484 ; slain in the pressing, 185.

Soma shoots, ten metaphorically described,
420.

Somaka Sahadevya, a king, 318.

Somapa Priyavrata, a sage, 313.

Somagusman Vijaratniyana, & priest, 336.

Son, value of, 299, 800,

South, early ripening of plants in and trade
with, 111.

Speech, 354, 898 ; bartered for Soma by the
gods, 128; relation to mind, 138, 246 ; of
successful man imitated by others, 145 ; as
the holy power, 146 ; sevenfold, 147; of
Raksases, 139, 140,

Spell, for defeat of an opposing army, 24, 178,
179.

Stomas, order of, in Prsthya $adaha, 55 ; in
Abhiplava Sadaha, 58,

Stooping, in seeking for what is lost, 170.

Stotra, 443, 447, 512, 519 correspondence of,
with Gastra, 160, 161.

Strainer, golden, used at Mahabhiseka, 330,
332.

Style of the Brihmanas, 96-98.

Subjunctive, anomalous form of, 75, 76 ; uses
of in main clauses, 87, 88, 427, n.2; in
purpose clauses with iti, 93, 4.

Subrahmanyd, priest and formula, 260, 261, !
289, 513,

Sudas Paijavana, a king, 318, 836; sec also
Saudass. )

Sukirti Kaksivat, a seer, 287,

Sukirti, a hymn (RV. x, 131), 58, 281, 521, 526.

Sikta, uses of, 284, 470, n. 2.

Siaktavika, 368, 375, 384.

Sun, theory of motion of, 193 ; born from
fire, 348 ; distance from, 302 ; eye of vietim
sent to, 189 ; as a horse, 286, 376,

Sun-maiden, 202, 444,

Sunrise, period of offering the Agnihotra
bafore or after, 253-2556.

Suparna (RVKh. i, 6 or i. 3}, 278, 827, 446;
see also Sauparna.

Superlative, with double ending, 74.

General Index

Surd, as substitute for Soma, 335, 438.

Stryd Savitri, 202 444,

Satra sfyle, 39.

Suture, in man's gigna, placed there by Raki,
188 ; in head of man, 213.

Sutvan Kairiei Bhirgiyana, & king,

Suyajna Qafikhiiyana, age of, 44,

Syarasimans, 23, 26, B1, 210, 211, 416, 482~
1850492,

Svarbhiinu, an Asura, eclipses the sun, 482,
483.

Svasti, Pathya, 357, 388.

Svistakrt, offering, 124, 360, 362, 369, 370, 375,
407,

343,

Taboo, of father-in-law in regard to daughter-
in-law, 179.

Taisa, Diksd in, 452.

Taittiriya Brihmana, relation to the Aitareya,
46, 47.

Taittiriya Sarhhiti, rare us narrative
perfect in, ag ® possibly later than the
Aitareya (i-3xiv), 46.

Tame animals, seven in number, 147,

Tandaka form of Gavim Ayanna, b7,

Tandnapit, fore-offering for, 137,

Taninaptra, rite of covenant betweon gacrifieer
and priests, 126,

Tanva, Nidina of, 466, n. 1.

Tarksya, as the wind, h A

Tarksys, hymn, 212, 213, a8
245, 526,

Tenth Day of the Dacariitra, B08.

Thank-offering, Agrayani not to he veunrded
as a, 369, n. L.

Threefold knowledge, the instrument of the
Brahman priest, 257.

Three steps of Visnu, 271

Thirteen, cuttings of the victim, 407.

Thirteenth month, 876, 390, 452, 493,

Thirty-three gods, 114, 395, 405 ; Soma drink-
ers, and the same number not, 147, 18,

Thousund, division by three, 271.

Throne, o the Rijasiya, 320, 333,

Thunderbolt, shapo of the, 160.

Time for offering the Agnihotra, 253-256.

Time, clauses of, 95,

Tone of recitation, 193,  _

"Toreh, varried before animal vietim at saevifiee
as symbol of Agni, 142, 148,

Touching the earth, rite preseribod at end of
Agnimaruta Castra, 189.

Tradition, inferior, of AB, vi-vili, $4.

Transfer of gift wrongly taken to & rival, 286,

Transposed form, of Gastras, 476, 513.

.
(9N, 985, 242,
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Trayastrifiga Stoma, 2383, 829, 833, 480, 496,

Treta, throw at dice, 302

Trinava Stoma, 229, 329, 338, 477, 499.

Trlt;anku, legend of 66.

Trigtubh, 110, 128, 178, 180, 181, 199, 267, 270,
311, 312, 322 329, 383, 850, 361, 383, 889,
399, 408,407, 409, 425, 428, 440, 466, 514,
524, 529 treatment of the metre in the
Bm.hmanas, 101.

Trivrt Stoma, 191, 192, 218, 829, 333, 461 468,
496, 499,

Trath, relation to falsehood, 355.

Tryambaka, 375.

Tura Kavageya, priest of Janamejaya, 45, 217,
318, 336, 368.

Tumyana sacmﬁce, 368,

Turban, bound over eyes of Gravastut during
his redltation, 259, 520.

Tasnimcansa, 161.

Tyastr, 137, 314, 364, 454,

Twins, egpjation on occurrence of birth of,
296,
296.

Udamaya Atreya, a priest, 387.

Udayaniya, 386-388.

Uddalaka Aruni, a prigst, 324.

Udgatr, 151, 248, 256, 257 258, 269, 289, 308,
379, 435, 442, 527

Udumbara, tree, 249, 315, 816, 332, 333, 495,
512.

Udvangaputya Saman, 525.

UgraeDeva, epithet of Rudra, 25, 378,

Uktha, 206, 529, n. 1.

Ukthya, 28, 88, 51, 52, 53, 191, 250, 271, 821,
488, 439, 454, 456, 466, 485,

Ula Varsnivrddha, a sage, 885,

Uniting of fires, expiation for, 298,

Unnetr priest, 289,

Upagitr, share of sacrificial victim, 289.

Upanigads, position of metrical, 50,

Upangu cup, 150, 257, 412, 415, 492.

Upasads, 125-128, 175, 185, 194, 885, 391, 392,
396, 398, 435.

. Upavaktr, priest, 421, 517.

Upavi Janagruteys, a sage, 127,

Uginaras, a people in AB., 45, 831,

Uses, 187, 145, 185, 804, 877, 409, 445,

Usnih, 110, 199, 322, 399, 40, 428, 440, 458,
469, 510, 525, 529,

Utkara, 260, 261,

Uttara Kurus, beyond the Himavant, 831;
unconquerable, 388,

Uttara Madras, 881.

Vicaspata, Alikayu, a Naimisiya priest, 498.
69 [mos. 2]

545

Vadhavata, v. 1, for Vatavata, 356, n. 2.

Vaidarbha, Bhima, 318,

Vaidhasa, Hariceandra Aiksvika, 299,

Vairija Saman, 207, 223, 829, 338, 474, 493.

Vairlipa Saman, 207, 238, 829, 833, 469, 471.

Vaigvadeva, Gastra, 174, 438-485, 455, 456,
458, 459, 479, 485, 491, 507, 524, nn. 4, 5.

Vaigvadeva sacrifice, 370-872.

Vaigvanara, Agni as, 339, 435, 456, 458, 460,
461, 468, 464, 465, 467, 470, 473, 476, 477,
480, 491, 501, 504, 507.

Vaigya, and cattle, 129 ; asks Ksatriya for
a place of sacrifice, 810 ; position of stable,
434,

Vaja, a Rbhu, 232, 417,

Vajapeya, peculiarities of, 83, 54, &5, 191, 408,
529,

Vajaratnayana, Somacusman, 336,

Vala, 263.

Valakhilya, hymns, 82, 58, 237, 281, 288, 522,
525, 528.

Vamadeva, 521, 524.

Vamadevya Saman, 195, 510, 520, 521,

Varavantiya Saman, 479.

Vargnivrddha, Ula, a sage, 385.

Varuna, 116, 123, 126, 186, 251, 268, 268, 801,
304, 305, 323, 829, 372, 878, 889, 418, 448,
449, 457, 469, 525.

Varunapraghisas, 372, 873,

Vagas, a people, in AB., 45, 331,

Vasativari waters, 149, 150, 413, n. 8.

Vasistha, 122, 303, 521, 525; overcomes the
Saudasas, 868.

Vasigtha, Satyahavya, a priest, 338.

Vasigthas, use of Naragansa as deity of fore-
offering, 187,

Vasisthayajna, 368,

Vasus, 114, 147, 286, 829, 333, 416, 431, 468,
511, 524,

Vatavata (v.l. Vadhavata) Vrsagusma Jati-
karnya, 258, 856 ; Vatavata, x

Vatsapra, a hymn, 353,

Vatsi, Sarpis, 278.

Viyu, 212, 829, 376, 877, 878, 393, 426, 433,
452, 457, 512, 526,

Vedi, 170,

_Vena, as the central breath, 122, 124, 188,

894, 433, 512.
Verse, disguised as prose, 68.
Vibhat, a world of Prajapati, 813.
Vibhus, 417,
Vibhvan, a Rbhu, 232.
Victim, the division of among priests, 80, 289.
Victims, succession of, in sacrifice, 140,
Vikarna Saman, 211,
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Villages of eastern country, 193.

Vimada, 227, 471, 522

Vingyaka’s commentary on the KB, 102, 103

Virgj, 114, 206, 287, 321, 353, 872, 373, 102,
410, 414, 424, 431, 441, 447, 471, 472, 493,
509, 510, 522, 527,

Vigvajit, 23, 26, 51, 52, 211, 281, 493-495, 523

Vigvakarman, 374.

Vigvakarman Bhauvana, performs the horse
sacrifice, 336.

Vigvamanas, Praiiga of, 460.

Vigvamitra, 63, 64, 122, 272, 303, 305, 407, 428,
520, 523,

Vigvantara Sansadmana, a Ksatriya, 314,

Vigve devil, sec All-gods.

Visnu, 108, 118, 120, 126, 269, 282, 365, 383,
897, 435, 448, 450, 525; see also Indra and
Visnu,

Vignu and Agni, 437,

Visnu and Varuna, 292, 436.

Visuvant, 26, b1, 52, 210-218, 485-492, 523,

Vrddhadyumna Abhipratarina,a king, 41,196,

Visikapi, n hymn (RV. x. 86), 58, 79, 237, 281,
288, 626,

Vrsagusma Vilavata Jitikarnya, views on
the time of offering the Agnihotra, 28, 253,
356,

Vrira, 127, 137, 174, 177, 214, 314, 361, 383,
391, 429, 449, 475.

Vyahrtis, 330, 513,

Vyusti form of Dvyahs rite, 67.

Wailing, by mournaers for the dead, 140,

‘Warp, decorations inserted in, 171,

Water, as food of the Gudra, 315,

Weber, A., review of Haug’s cdition of the
AB,, 102,

‘West, forests abundant in, 193.

‘White, as a symbol of the sun, 497, n. 5; of
Soma, 405,

General Index

White horse, sun as a, 286,

Wife of the sacrificer, 3813 not to beeome
tonumlifted in mimd, 430 ; share in saerifivial
vietim, 289 ; relation tohmshand and child,
300 ; question ag to offering of Agnihotra by
a man without a, 296, 297; see alss Women,

Wind, breath of theanimal vietim sent to,
139,

Wintye‘ solstice, at new moon of Magha, 49,

Wives of the gods, 187, 185, 304,

Women, mode of ecajoling hughands, 173 ;
impurity of food connected with, when with
child, 296 ; not to go to the assembly, 388 ;
share in propagation, 159, 364, 424 ; see aisn
Daughter, Marriage, Mother, Sister, Wife.

Word formation, 79, 80,

Worlds, broader above, narrower helow, 126,
397 ; of different deities, 204, 45%

Writing, question of use of, in tradition of the
Brihmanas, 24.

Yajiiagiathds, metre of, 101.

Yajuiyajiiya Stotfl, 174,

Yijiasena, Cikhandin, a sage, 385,

Yajurveda, born of Viyu, 256,

Yajus, 256, 329, 383, 379, 420,

Yajyis, spoken exceppionally by Adhvaryu
and Yajamana, 232,

Yama, 188, 323, 436,

Yamuni, 338.

Yiska, knowlodge of Aitareya and Kaasttuki
Brihmanas, 42, 43, -

Yatiy, given to hyaenas by Indra, 314.»

Year, of ten months, 300 ; heginning of, with
full moon in Phalguni, 370, n. 1, 372, 1, 1; on
the new moon of Magha, 452 ; and see Sattra,

Tudhithgrausti Augrasainya, performs the
horse sacrifice, 336,

Yugas, doetrine of, post-Vedie, 302, n. 6.

Zenitl, 480,
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SANSKRIT INDEX

ay confused with u in MSS,,
78, 209, 293, 867, n. 2, 407,
n. 2; with 4, 527, n. 2.

a, stems, irregularities of, 72 ;
gen, plural in -am, 884,
n. 3 (prose); 3808, n. 8
(verse).

@, Sandhi,of, before 7, 71.

ahgd, dual in a Mantra, 69,

akar, 2nd person, 76.

akarat, 70,

akarta, 69™ - .

akiadhricyak (RV. 1. 120, 1-9),
%9, 894, n. 6.

aksarapaiiktyak, as accusative,
78,

agniy v. 1. agni, 318, n, &

aeyute, 407, n. 3,

wcha yanti, to be restored for
wechrayanti, 413,

wjugrabhaisan, anomalous
formy, 76, 287, n. 8.

ajayethah, 84, 69, 75.

ufigrakisan, probable reading
for ajagrabhaisan, 287, n. 8.

wiitapunarvanya, 811, n. 1,

aRdsam, 76.

afic, declension of stemsin, 78,

afjaii, 8rd singular, 103, 408,
n. 8.

afjayah, as adjectivep 423,
m L

uti, with aceusative, 83,

atiyreha, with gen., 529, n. 1.

atibkdseran, w.r. for °cli bha-
geram, 444, n. 3.

atimumucdnal, 77.

atimoksamanal, 78, 486, n. 6. «

wtimokgyamana, v. 17486, n. 6.

atiriktoktha, 61, 511, n. 1.

wtigunis, construction with, 82.

atigansuna of Stoma, 32, 264,
n. 5,

afi, 72,

atrakale, 8s compound, 449,

n. 3.

atha, following a gerund, 89,
801, n. 11,

atho . .+ u vai, 90.

adargat, wrong reading, 526,
n, 12, ,

adargak, 69.

adidet, 75.

adruksah, w. r. for adhruksal,
76, 838, n. 5.

adhi, with accusative and
ablative, 88,84 ; with geni-
tive (adhitasthire), 808, n. 8.

adhibhiitam, 459, n. 1.

adhiyata, 308, n. 8.

adhydsa, 463, n. 2.

an, declension of stemsin, 78.

an, alleged use of, as a nega-
tive prefix to a finite verbal
form, 78.

an: abkyapanet, pranet, 75.

anaddhd purusa, 296,

anamnamul, 85, 418, n. 11.

anavardddhyai (or anapa’), to
be replaced for anava-
rardhyai, 516, n. 2.

anucchindan, 8561, n. 5.

anujapa, 4563, n. 1.

anutsaram (v. L. anutsaram),
77, 194,

anvdayitatardam, 430, n. 8.

anunirupyate, 407, n. 2.

anuparyagul, 76.

anupravadisma, 76.

anwvasatkara, use of, 155, 188,
Jo1.

anuvasatky, with genitive, 83.

anuv@disma, 76.

anuwveda, with genitive, 870,
n. 1.

anugansa, 468, n. 1;
sansana, 500, n. 4.

anusthyd, 112, n. 4.

anusamiyat, 402, n, 7.

arusmast, 68, 75.

andisaram, w. r.for anulsdram,
77, 194.

AN~

anrpatdyat, 421, n. 2.
anorathdh, correct reading for
manorathdl, 102, 202, n. 2,
antarayomti, 77, 415, n. 2
477, n, 8.

antavat, 80,

andhas, 444, n. 1.

anyatra, with ablative, 84.

anyo ‘nya, 46, 47, 78,

apajighnite, w. r. for apaja-
ghnate, 108, 518, n. 8,

aparigatdyai, meaning of, 517,
n. 2.

apaspravata, 78,

apahardt, in a Mantra, 69.

apdpa, euphemism for slayer
of vietim, 406, n. 8.

apahata, doubtful form, 75.

apiy v. 1. for abhi, 504, n. 4,

api yadi, 92

apidadhul, imperfect or per-
fect, 87.

apinahyuh, doubtful reading,
34, 96, 259.

apigasak, infinitive with purd,
.

apepset, w. r. for upepset, 369,
n. 2.

aporevatyai, verse (RV. x. 80.
12), 79.

apracutydam, 73.

aprayate, doubtful sense, 255,
n. 2.

aprapiak, active sense doubt-
ful, 89, 414, n. 1.

aphalokrsiin, 495, n. 1.

abrdakmaena, 119, n. 18, 147,

abrahmanokta, 119, n, 13, 147.

abhi, with accusative, 84;
apparently with ablative,
84,

abligrasam, 77,

ablitardm, 78.

abhidhanatare, 74,

abhivényavais@, derivation of,
290.
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abhivi=jfia, with p:LrLicil)le, 89;
abhivyajanimaly, W. Y., 85.

abhigastdt, in a Mantra, 69.

abhisigicana, perfect participle,
77.

abhisarn-Rd, with dative, 82.

abhisarm-pad, With accusative,
88.

abhatvarydh, w. T.
tvaryd, 517, n. 1.

abhyasusavuh, 75,
" abhyahanat, 75.
abhydgdram, 448, n. 2.
abhydyachat, v. 1. abhyagachat,
377, n. %

abhyarabdha, 502, n. 1.

am, gerund in, 89.

amdvasyd, properly time of
conjunction, popularly ren-
dered ‘newmoon’,357,n. 2.

amuyd bhat, 877, n. 2.

ayénsi, 76.

ayuvamari, correct reading in
AB. viii. 25, 8340, n. 1,

. araksohata, as a compound,

449, n. 8.

ardja, v. L. for raja, 388, n. 4.

arjatai, 75, 87.

arjayadhvam, w. r. for arjo-
yadivam, 517, . 1.

arjasi, doubtful reading for
arjasva or arjasi, 75,88, 192,

arvak, with ablative, 84.

arsavat, 80.

alapsata, 69, 805.

alipsata, v. 1. for alapsata, 305.

avadyotayats, v. 1. for avajyota-
yati, 77,

avapadyeyam, wrong reading
for avapadyeya, 34, 69, 75.

avapadat (AB. iv. 18 has
avapatat), 210.

avarodhana, 208.

ava~vad, with genitive, 83.

avdksam, play on vic for avdt-
sam, 72, 129, n. 5, 826, n. 4.

avintaredd, 156.

avijiti, or vijit, 309, n. 12.

avijRatak, or vijfialak, 890, n. 9.

avivdkya, 247, n. 1.

avihria, 199, n. 3.

aveh, 85, 418, n. 11.

avyiigha, form of Dvadagiha,
60. "

ag, with genitive of owner, 83.

for abhi-

\

Sanskmt Index

AGANAYEPATILCLy 30, 34, 79.

agayat, 175.

agni, v. 1. for Agni, 318,%. 3.

agraddhaydgrngant, doubtful
reading, 209, n. 1.

agoah, w. r. for ¢ui, 228, n. 2.

asti, play on agiay, 458.

asthivantd, 69.

as, subjunctive forms of, 75,
76.

asakthdl, 76.

asamaram, 398, n. 5.

asambhinnam, doubtful sense,
528, n. 4. .

asarmugdhyat, 78.

asicamahai, w. r. for asicd-
mahi, 76, 877, n. 2.

asiieama ha, W, Toy 877, 0. 2.

asunvam or asanvamn, 209.

asmaka, genitive in a Mantra,
74.

asyathih, 75.

ah, with dative infinitive, 88.

aha, 90.

ahaiva, 90 ; after negative, 90.

ahan, ahand, 3.

aharahahgasye, hymns, 58.

ahirbudhmya, as name
passage, 436.

akynit, doubtful form, 75, 477,
n. 2.

aho, possibly interrogative,
385, n. 2; kim svid . . . aho
svid, 90.

of

@, with accusative and abla-
tive, 88, 214,n. 1,864, n. 2.

a stems, irregularities of, 72.

a, irregular Sandhi of, 71,
421, n. 2.

daksyant, of days (perhaps for
aksiyant or @rksyamt), 209

dagam, force of, 116, n. 5.

dgantu, sense doubtful, 350,
n. 3.

d@gur, 1565, n. 1.

agnipatwivati, 516, n. 5.

acaturam, 864, n. 2, 892, n. 6.

ajarasam, 83.

a@~dy, use of in AB,, 1.

anantarydiprayoge,  doubtful
sense of, 497, n. 1.

anaksipyah (comm. purnah),
impossible form, 527, n. 8.

antam, 83.

| apati, 76.

G-pad, middle of, 85.

apayita, 75, 366, n. 2.

apah, accusative, 73.

apiyat, w. r. for apiyat, 447,
n. 1.

aptoh, probable restoration for
apnot, 324, n. 2.

apriyoh, nominative, 73.

abhatih, doubtful sense, 308,
n. 8.

amantrayam cakre, 303, n. 12,

ayansi, w. r. in Sayana for
ayanss, 163, n. 8.~

aratom, 88.

arseya, 318, n. 2, 321, n. 2,
358, n. 2, 410, n.-3.

alambana, 446, n. 1.

alulobhayisit, 78.

avam, 46, T4.

a-vrge, with daja 2.

afde, infinfive, 77.

ahuti, etymology ofy 108.

ahvayiia, 75.

a@-hve, use of middle, 85, 529.

i, declension of stems in, 73.

i, with participle, 423, n. 2;
upaprayaia, 75.

imksva, doubtful form, 326,
n. 4.

idayati, 77.

idd, 862, n. 1, 421

iti, construction of clauses
with 98-95, 109, n. 6; in
enumeration, 81,382, n.2;
omitted at end of quotation,
170, n. 2, 297, 405, n. 2,
417, n. 6, 440, n. 4, 484,
n. 4, 485, n. 8, 487, n. 1,
508, nn. 4 and 5, 520, . 7;
in a Mantra, 266, n. 3;
alleged omission of, 387,
n. 2, 414, n. 2; uncertain
meaning, 127, n. 4, 153,
n. 4, 311, n. 1, 415 n. 4.

| iti noas, 89. ‘

iti ha smaw doubtful use pre-
ceding gerund, 301, n. 11,

intsva, possible reading for
efiksva, 72, 326, n. 4.

irdapustih, w. v. for ird pustih,
324, n. 8.

wa, almost = eva, 89.

isayate, 517, . 1.
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52k, nominative, 73,
istyak, ablative, 78, 418, n. 4.
isvai, 78.

7, declension of stems in, 72,
78. .

% in optative for e, 75.

% in cpds. with &y, 78.

thsata, 74.

iksam asa, 304, n. 4.

ips, with upa (v. 1. apa), 369,
n. 2

Iyuh. 75, and see anusamiydt.

e, 75, “misinterpreted by
Sayana, 282.

igvara, with infinitive equi-
valént o a futural expres-
sion, 92; yadi na, 88, 404,
n. 5, xi; construed with
a plural, 81 ; with genitive,
81, 89w -

urconfused with ¢ in MSS,,
78, 209, 293, 369, n. 2, 457,
n. 2.

u, declension of stemsdn, 73.

u, Sandhi of in tam v ehi, 305,
n. 7; sam v efiksva, 326, n. 4.

u, uses of, 90; w cety, 92; u tv
ceaty 905 w ke . o . w ha, 905
kim u, 90,

w to efly, 90.

ukhasambharaniyd, 451, n. 8,

uccakramat, w.r. for uccakrama,
76.

wijvalayate i, w. r. for wjjva-
layata + iti, 444, n. 3.

wta, 90 ; wia va, 90,

utkagam, 354, n. 1.

uitaravedindbhi, 72,

wttaram, 310, n. 2.

uttareda, 362, n. 2.

uithitak, v. 1. for uttisthan, 302,
m 6.

wipithayatt, 77,

utsystod, w. r. for wlsrstd, 477,
n. 8. -

udniicak, w. r. fo® udantyil,
307, n. 2, xi.

udaprapatat, doubtful form, 74,
75, 185,

wduayuniya, 386, n. 2,

uddc@rya, corrupb
287.

udana, 208, 386, u. 2.

reading,

Sanskrit Index

udayitataram, v. l. uddyi wi-
taram, 78, 430, n. 3.

uditla, 77.

ud-dhartavai, with ah, 77.

udyatsate, 447, n. 3.

udyasam, 75.

udrodhana, 208.

unnayana, mode of perform-
inge291.

unmiila, 46.

upadbhrt, 859, n. 1, 360, n. 2.

upavakta, v. 1. upavakiar, 421,
n. 2

u_padh@v&m’,‘v. 1. for wpadha-
vami, 86,-304, n. 5.

upa-pad, 306, n. 11.

wupasamagybhndt, 75.

upasriah, v. L. for upagrutal,
380, n. 3.

upastha, 400, n. 3.

updngu, sense of as contrasted
with nirukta, 350, n. 4.

upanguydja, 361, n. 4,

upaptaicrant, 74.

upalambhya, with genitive, 83.

upetd, irregular form, 69, 308,
n. 6.

upepset, correct reading for
apepset, 369, n. 2,

upodake, v. 1. for apodaka, 447,
n. 2.

ubhayatagcakra, 387, n. 2.

writka, ‘owl’ (for correspond-
ence with ravita ravat), 72,
140, n. 1.

%, declension of stems in, 78.

a4, 72.

utt, 108,

wjayadhvam, to be restored for
arjayadhvem, 517, n. 1.

firjena, w. r., 408, n. 2,

itk : perhaps scen in udihye,
wirdhya, 77.

whust or ohust (@ + whist, rather
than fudd + wWhugt), 77,

richariigkan, 79, 449, n. 3.

rdh, with accusative, 82, 107,
n. 3; with accusalive and
locative, 83.

e and o confused, 514, nu. 3;
and a¢ confused, 144, n. 2,
ekagruti, 49.

549

ehaike, 47, 78.

enksva " (a-inksva), doubtful
reading, 72, 326, n. 4.

ctatsthana, with dative, 82,
500, n. 9.

etavai, infinitive, 77.

ed, with accusative of excla-
mation, 82, 89, 144, n. 2.

enat, as nominative, 74.

eva, use of, in sentence col-
struetion, 95, 97.

esavat, 80.

atkadagakse, doubtful reading,
255, n. 2.

aiksyama, 457, n. K

ait or ed, 89.

o0, use of in recitation (nyi-
nkha), 281, 283, 494, 526.

odman, 370, n. 2.

om, 256, 409 ; contrasted with
tatha, 309.

awu, Sandhi of, 71.

ka, use of as affix, 79, mis-
understood by Sayana, 217,
n. 4 ; as an infix, 69, 509.

ka, apparently indefinite in
na rai kam, 84 ; indefinite
effect in kel svid, 84.

ka, as Prajapati, 178, 373,379,
n. 2, 454, 483, 464, 621

katisadaha, 79,

kadvant pragithe, 58, 521,

karqeaf, subj. with vagal in
prose, 437.

karisyat, ¢ future ”, 80.

Tearty : rajakartaral, T

kalpata, doubtful form, 326,
n. 5.

kalpayisan, W. T. vict kalpayisi
for avdcikalpayisan, T4, 183,
n L.

kavagori. (kavagi-iri), 13%,

kag city indefinite, 84,

kagyape, dual in s Mantra, 60

kanuayeta, .

kim fva ca, 84, 363, n. 1,

Iim 1y 90,

Kimpurnzga, 140,

Filust, misread in MSS, and
edd., 48, n. 7.

Tk, 289,

kirtayats, with genitivo, 88,
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Turvat, ¢ present’, 80,

Krnovitha, in a Mantray 69.

krie, ‘past’, 80; throw in
dicing, 802, 892, n. 6.

krdhi, repeated from a Mantra,
70.

Eram: uccakramat, 76;
kramdt, 75.

krararavd, v. L. for kriravaha,
508, n. 5.

Tlapsyete, 77.

ksamavant, as an epithet of
Agni, 298,

ksett, with pari, as etymology
of Pariksit, 74, 283.

~

ati-

% and s, confused in MSS.,
856, n. 5.
khyd, prati-, ¢ foresee’, 252.

¢ and ¢, confused in MSS.,
318, n. 8.

gachan, 78 5 samg

gatavat, 80.

9a@, with ablative, 478, n. 2;
anuparyaguh, 76. '

Gdthindm, gen.pl., 70,308, n.8.

gunalopa, 498, n. 2.

guplyat, 78.

grbitak, 77,

grh, forms in bk, 75.

godayust, 79.

gorfiker, 266.

gras: abhigrasam, 7.

glavah, ace. of glaw, 88,

glai, with dative, 870, n. 8.

hitai, 73,

¢ and j, confused in MSS.,
802, n. 1.

ot . . . ca, 308, n. 8,

cakyvat, ¢ past’, 80.

caks, vya-, 248, n. 2,

caluhsasiim, in nominative, 74,

canasita, used in address, 111.

caranyat, v. 11, caranyet, caran-
yat, 885, n, 8.

cardtt, 69, 99, 802, n. 8.

ced, u cedy 92.

cest, 444, n., 3.

cyavayati, 108, 415, n. 2,

chid, uc-chindan, 851, n. 5.
Jj, confused with ¢ in MSS.,

802, n. 1; with g, 386,03 ;
g% with ny, 400, n. 5.

Sanskrit Index

Jagatkamya (instr.), 72.
Jaghndte, apa-, to be read in
KB. xxviii. 8, 518, n.%8.
Jamadvant, epithet of Agni,

295.

Janamejayaka,
form, 79.

Jjanah, v. 1. for cana, 802, n. 1.

Jjanitoh, active infinitive, 127,
n. 8,

Jas, causitive gerund of (né-
Jasya), 187.

Jjagriyat, doubtful reading for
Jagryat, 84, 76, §43, n. 2,
jams and jami, at end of com-

pounds, 78,

Jit vijigyana, Jijyisita, jigisita,
77.

Jjighnate, apa-, incorrect read-
ing, 518, n. 8.

Jighyati, 84, 74, 843, n. 2.

Fijyasitah, 77.

Jwe, misreading for jivet, 296.

Jug, with genitive, 83.

Juhawitha, 75,

Juhi, 859, n. 2, 860, n. 2.

Jirya, v. 1. for dhirya, 453,
n. L

Jesatha, rare form in a Mantra,
517, n. 1.

JRapayd, doubtful form, 69,
306, n. 13.

Jhd, sgm-, with dative and
locative, 88; abhivi-, with
participle, 89; prajandtha,
78.

Jy and dy, confusion of, 77.

Jyoktamdam, 78.

diminutive

na, irregular Sandhi, 71,

¢t and th, confused in MSS.,
224, n. 7.

tat, yatra-tat, 93,

tat tad i3 3 7, 84, 811, n. 1.

tatsthana, with dative, 82;
see also elaisthana.

tad efat, introducing a quo-
tation, 103, n. 3,.508, n. 5.

tamval, accusative, 73.

tarisyamak, v.1. for carigy@mah,
880, n. 1.

tasmdt, use in sentence con-
struction, 95.

tdsti, in an etymology, 74.

tithi, not known to Brah-
manas, 297.

tiragiih, nominative, 73.

tisthadhvam, doubtful reading,
307, n. 16.

tustargamana, 77.

tiigpimgansa, 167, 258,

trayastringatyd, T4.

trayi vidy@, meaning of, 47.

tridiva, 438, n. 2.

tripagu, 438, n, 2.

tripurusa, 323, n. 1.

tredhavihita, 449, n. 3.

tryanika, form of DV¥adagaha,
60.

tryaryomd, 469, n., 1. .

tvad, used once only (¢f. JB.
ii. 874), 442, n. 8.

toarisyamakh, v. 1. for carisyamal,
880, n. 1.

th%nd {, cofifused in MSS.,
224, 1. 7. .

dakging, derivation from daks,
427.,

daksind, adverbial, 886, n. 1;
misreading for daksinam,
527, n. 2.

da, with genitive, 83.

dadrdra, 76. L

dtksital, or adiksital, 388, n. 1.

didasitha, in a Mantra, 69.

didhaya, 76,

durukiolkita, 117, n, 18.

duhitrnim, scansion of, 100

duhe, 5.

dy, or dhr, 494, n. 2.

drpta, 189,

drbh, aMeged root, 356, n. 2.

drg: adrak, 74,

deva, ‘king’, 453, n. 8.

devajate, 474, n. 10.

devaty@ or devakyd, anomalous
form, 79, 511, n. 8.

devayajany, 810, n, 8.

Jevavarman, 127, n. 1.

devasy, 463%n, 1.

daiva vedu, 808, n. 8; dayu,
306, n. 14.

dosani, in a Mantra, 69.

dy, confused with dhy, 522,
n, 8 ; with jy, 77.

dydvd, nom. feminine, 78, 318.

‘dravye, 404, n. 7.
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drupade, 63,

dvyantan, w. r. for wyantin,
451, n. 2.

dvandra, construction of, 47.

dvapacdagyat, 74,

dh, variant for ¢ in Vadhavata,
356, n. 2.

dhdpayati, with instrumental
only, 82.

dhama, as opposed lo pathas,
408, n, 1.

ahr: didhaya, 76.

dry : dadhara, 74 ; or dr, 494,
n. 2,

dhrtyai, 73.

dhvat, in imperative, 69.

nd, use o§, 90, 94; v. 1. for
ngh, 856, n, 2, 478, n. 2.

na, among gods = om, 135.

nabhayanti, 77.

nabhyasth@498, o 2.

nagnamul, v. 1. for ananmna-
muk, 75.

nak : apinahyuh, 76,

nand grantiyae, ancertain sense,
302, n. 1. *

nabhel, artificial explanation
of, 76, 122, n. 2,

nihatve, beginning a sentence,
90, .

nijasyg, causative gerund of
nijas, 187,

winyuh, incorrect reading, 72.

nindyoja, wrong reading for
niyuyoja, 30, 34, 76, 303,
n. 2.

ninrtta, 225, n. 11,

ninyttt, 80, n. 2, 225, n. 11,
465, n. 7.

nimrocai, 38.

nirdgak, doubtful sense, 414,
n. 2.

nirukte,  contrasted
updngu, 850, n. 4.

nirahya, 77.

nir-md, with accusative and
nominative, 81.

nisadvara, v. 1. for nysadvara,
802, n. 1.

nigkakanth(i)yah, scansion of,
100. ‘

nikmave, 14, 128, n. 8, 805, n. 9.

nilmavate, w. v. for niknuvate,
74, 128, n. 8.

with

Sanskrit Index

ni-hn, 128, n. 8, 305, n, 9.

nikgdna, doubtful reading, 30,
34,76, 308, n. 3.

nikgyana, correct reading for
the preceding, 303, n. 3

7T : sainayan, 362, n. 2,

nt, 72, 284, n. 8.

nizcaistaram, 78,

nu, 90,

nrsadvara, 302, n. 1.

netak, impossible reading in
AB. vi. 85, 286, n. 1, xi.

ned, construetion with, 94,
140, n.1,839, n. 6, xii; per-
haps to be& read in AB. vi.
35, 286, n. 1.

nedwastd, 79.

naivaiva, 90, 286, n. 8.

no . . . na, 90, 285, n. 2.

nyubjan, 74.

nydnkham, gerand of nyiankh,
77.

nyinkhayati, 77,

nynnkhamanaka, present parti-
ciple of nywnkk with affix
ka, 79, 494, n. 3, 528, n. 3.

ww evipt, 512, n. 5.

nwai, 89, to be restored in
AB. ii, 9, 856, n. 1; in
KB, xvii. 9, 444, n. 3.

» and bk, confused in MSS,,
504, n. 4 ; and y, confused,
251, n. 2.

paksa, paksas, sense of, 856,
n. 8, 887, n. 2.

paTkitk, as nominative, 73,

pat 2 dpati, 76.

pataige, name of a hymn
(RV. x. 177), 491.

patnyak, as accusative, 73,

pad, abhisam-, with accusa-
tive, 83.

padg, ¢ word’, 80.

paddvagréham, 80,

payasyd, 1562,

parastat, or
n. 2.

paract, 391, n. 1.

pard®, neuter, 73 ; adverbial,
848, n. 1.

parafcin, 4.

pari, sense of in apariditiyei,
517, n. 2.

parigdte, with ma, 76,

purastdl, 482,

551

parigrakisyan, suggested read-
ing for the following, 3566,
n. 4.

parijigrakisyan, wrong form
for parijigrakisan, 356, n. 4.

parininyub, doubtful reading,
72.

pari-vad, 378, u. 1.

parivapa, 1562, n. 3.

parigrit, bricks in the Agni-
cayana, 253.

parigrita, 396, n. 2.

parigriyete, doubtful form, 77.

parigesa, 12,

Parucchepat, w. r. for parucche-
pah, 478, n. 1, xie

parnagar, alleged stem,
291.

parnasrekd, dual in a Mantra,
69.

paryagrahaisam, irregular and
doubtful form, 76.

paryajet, 72.

paryat, 72,

paryastavat, 80.

paryana, 72.

paged, 78.

pageat, doubtful sense of, 357,
n. 2.

pathas, as opposed to dhama,
408, n. 1.

pathayati, api-, 366, . 2

pidrdhyn, w. r., 356, n. &

pibavat, 80.

purigcalydyanam, probable
reading in KB, xxvii. 1,
508, n. 5.

putraka, 79.

punaravritam, 80,

punarninyttan, 80.

punarmriyw, only in KB. xxv.
1, 27, 47, 486 ; cf, in latest
part of AB. (viii. 25), na
punar mriyate, 340, n, 1

purastiit, variant for muras,
307, n. 3; doubtful sense,
367, n. 25 w. . for parastid,
482, n, 4

puri, with ablative, 81 ; with
presentindicativo,85; with
infinitive, 88.

peruga, insertion of syllablex
of, in RV, iv, 81, 3, 130,

pegilm pegus, alternating in one
pausage, 171,

-
74,
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paurnamist, definition of, 857,
n. 2.

pragraham, 80.

pracarih, 76, 116, n. 4.

prajanayen, 75, 1. 1, 76.

prajapati, confusion with pra-
jati, 448, n. 13 doubtful
sense of, 526, n. 16.

pragighyati, 34, 74, 348, n. 2.

pra-ni, with locative, 82.

pratapete, unusual reading,
448, n. 3.

pratamdmn, 78.

prati, apparent omission
before prati®, 421, n. 3.

pratikdming, neuter, 81, 429,
n. 4.

prati-khydya, ¢ foresee ’, 252.

pratidadhyat, wrong reading
for paridadhydt, 400, n. 6.

pratirundhet, 75.

prati-vadh, with genitive, 814
(vil. 28), n. 1.

prativega, 316 (vii. 82), n. 1

pratigya, Wrong reading for
pradigya, 457.

protisthaniyo, 7.

pratisaram, 17, 478, n. 4.

pratyaksatomdt 78.

pratyagrbhnan, 75.

protyarautst, 76.

protyavarihye, 1. .

pratyutkramata, 477, n. L

profyutiabhnuran, 4.

pratyupahavd, of Achavika,
421, n. 1.

pradhanehodiisi, 361, 1. 1.

prapad, formulae of recourse,
408, n. 1.

prajate, doubtful sense, 255,
n. 2.

pravartantei, doubtful form,
76. ‘

pravalhya, 285, n. 2.

pravibhivayisenti, W. T. for

of

pibhivayisanti, 78 (mis-
printed), 226, n. 8.

pravriahuti, 408.

pravtiyeran, doubtful reading,
7.

pragasd, 139,

pragukriya, name of a hymn
(RV, vil. 34), 473, n, 4.

prasti, 387, 1. 2. .

prasavi, or prasalovi, 404, n. 7.

Sanskrit Index

prasavya, Sense of, 404, n. 7.

prasisaksani, Wrong reading,
509.

prasisrksani, 69, 508, 1. 5.

prasisyksami, 508, 1. 5.

praswin, false reading, 452,
n. 8.

prasypsyan, false reading, 418,
n. 2.

prasravayanti, or pmsn‘rpayanti,
77, 853, n. 4.

prahina, 515, n. 1.

prak, with ablative, 84.

pragudici, late form, 47, 363,
n. 5. -

pracir udicthy 353, n. 5.

pracya, probably false reading,
400, n. 6.

grafical, to be restored for
praficam, 375, n. 4

prina, 386, 0. 2.

pranet, 15.

prapat, W. T. for pripa, 76.

prayawiye, 386, n. 2.

pravartania, 209.

pravarksihy, 76

pluti, 95, 96, 134, n. 2.

ph, confused with bh, viribhite,
227.

phalikarand, 450, n. 3.

phalakrstan, 79.

| phatikarana, 450, n. 3.

badva, 388, n. 2.

balisthatama, T4.

bahu, ¢plural’, 80.

bakura, in a Mantra, 72.

bahurdtri, doubtful reading,
442, n. 2.

bibhaya, 76, 86.

brhatitrfiya, a compound, 488,
n. 8.

brhatprstham, doubtful if com-
pound, 221, n. 11, 320, m. 2.

vrakmanal parimara, 842, 343.

wrakmana, ‘explanation’ of
a ceremony, 34, 127, 878,
n L

bra, with ace. of person spoken
of, 884, n. 8.

briayah, v. 1. for brayat, 70, 506,
n. 14.

| ok and p, confused in MSS.,

504, n. 4; andy, 408 n. 1.
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bhaks, with genitive, 83.

bhakgista, 75.

Bharatarsabha, T2.

Bharatam, (?gen. pl), 70,
n. 1.

bR s bibhaye, 76.

phil : prabibhaveyisantd, ¥8, 226,

bhatih, doubtful reading and
sense, 300, n. 8.

phami, forms of, T3.

bhiils, biurals, scar, use of those
formulae, 167, 161, 255.

bhy s swhjablhrub, 74.

bhratroyahd, a3 neujgnon., T,

bhratroyeh, o (a)bhratregal,
405, n. 8.

-

m and n, variatbon of in
readings, 303, n. 10, 204,
n. B, 508, n. B; mapayil,
806, n. 10; omission of,

14, n. e ‘

matya, 189, 410, n. 4. .

smad, represented by moduiva,
429, n. 3, 433, n. b.

mun, with participle, 84; with
adjbetive, 414, n. 2

enugyarditiim, 79.

manorathih, w. v, for wavra-
thak, 102, 202, n. 2.

martya, W. T, i‘gv wmaige, 410,
n. 4. »

muhdnagni, w. r. for “nagui,
71

mahiardtra, 857, n. 6.

mah@kna, 357, n. 6.

md, with injunctive, 75, 88,
90, 93 ; variant fur nu, 306,
n. 10,

mas mimet, 7.

mitraflytyd, instrumental, 72,

mimet, 15

muc: passive forms from, 77 ;
gee also atimokgumana,

mstl Iy, 78.

Macipa, v. L for Mitiba, 807,
n. %

medk(i)yan, seansion of, 100,

menimahe, 509, 0, G

mesyan, 212.

y and Jj, confused in MBS,
299, n. 4, 400, n. B; and
p, confused in MSS., 251,
o 2,



ya, construction of clauses
with, 81.

yaj, middle and active, &e.,85.

yajusmatyah, bricks, 253,

yat, sense of, 117, n. 2.

yat kimcitkam, 84.

yatra, denoting occasioy, 98.

yathd, in clauses of com-
parison, 69, 92, 93 ; possibly
with a relative (yathd yas or
yathayas), 93, 471, n. 1.

yathakamaprayapyak, 77, 315,
n. 2.

wthayatham, v. 1. for yatha-
yatandMP 401, n. 2.

yathopapadam, 77.

yad, eonstructions with, 92,
94,‘95,.96, 97, 299, n. 2.

yazli, 92 ; curious use of, 493,
n. 8; sa yadi, 89, 315, n. 1,
355, n. 1; yadi na, 88, xi.

yady a, smnigreading for yady
u, 78, 298. b

y®as kirtim, in a Mantra, 72.

yasmat . . . ki, 127, n. 4.

Y@ : yathak@maprayapya, 77.

yatayan, 76, 88, 116, n.«4.

yamaki, 508, n. b.

yavatkdmam, 89.

yavadaham, 453, n. 2,

yuktavat, 80.

yyuj ¢« niniyojad 74.

yuijatovat, 80.

yuvam, 74,

Yusme, unNecessary conjecture
for yusman, 308, n. 6.

yeyajamahak, 78.

ye yajamahe, 360, 361.

yond, forms of, 73.

yosan, ¢ feminine’, 80.

-

7, preférence for in AB., 72;
lingualizing effect, 71,

raksobhdasak, 139.

rajatal, v. 1. for raganah, 386,
n. 8.

rafawt) or ralhavat, 8$0, 224,
n 7.

rathantaram, w. 1. dor rathan~
taram, 483, n. 4.

rardafyd, 181,

raganal, v, L. for rajatah, 886,
n. 3.

ridjakartirah, 79,

rdjaputra, 306, n. 13,

70 (o n]

Sanskrit Indgm

rajamdatra, 27.

rd@ja, v. 1. for ardja, 838, n. 4;
manusyardjiam, 79,

rati@niaram, correct reading
for rathantaram, 483, n. 4.

riricina, perfect participle, 77.

ru, ‘cry? and ‘cut’, 69, 140.

rudriya, substituted for rudra,
186, n. 3.

rudh wpratirundhet, 75.

rebhati, 127, n. 4.

romand, 72.

! and r confused, 425, n. 1,
447, n. 5,

lajjamanc, 46.

lpsitavyam, 77.

lokete, 46.

lomagena (M ; cf. alebhantak in
KB. xvii. 9), or romagena,
425, n. 1.

vacasd, 505, n. 6.

vad : ava-, with genitive, 83 ;
pari-, with accusative, 378,
n. 1; udyasam, 75; anupra-
radisma, anuvadigma, 76.

vadatyah, 76.

vadavada, probably intensive
in sense, 300.

vadh, with prati, 314, n. 1.

vayam, plural of majesty, 356,
n. 2.

varisy@malk, v. 1. for carigyamal,
380, n. 1.

varna, ¢ letter?, 80.

wasat call, 168, 206, 361, n. 4,
523, 525.

vasatkaravat, 427, n. 2.

Vasathara, as a deity, 147.

vas, with locative, 83.

vah 1 whugt, 77 3 sanmvahdrahal,
341, n. 1.

¥, ‘or’, 90, 405, n. 8, 415,
. 3, 437, n. 5.

v = val, 89, 415, n. 3, 487,
n. b.

vijavant, 149, n. 7.

vijing, offerings, 367, n. 1,
371 n L

vty 247, 248,

vitdpt, H12, n. 4.

vante nu nirvint, correct read-
ing of avafce 'nunirvdici,
888, n. 1.

553

varayadhvat, in a Mantra, 69.

VEVa, §9.

vavitd, 178, n. 2,

vi-gd, with accusative, 422,
n. 4.

vicaksane, used in address,
111.

vichandih, neuter, 73,

vijajiiuk, necessary correction
in KB. xxviii. 1, 514, n. 2.

vifigyana, perfect participle,
77.

vijitl, or avijiti, 309,

vijiatak, or avijidatal,
n. 9.

vitaram, needless conjecture
for vi, 804, n. b

vidmasi, in a verse, 69.

vidre, 76.

vibhaktayah, force of, 349, n. 1.

vibhaga, in lieu of vibkakti, a
sign of later date, 290.

vimathnate, v. L. for vibadhnate,
515, n. L.

390,

- vimadan, 75, 471, n. 3, 477,

n 1

vimydh, 365, n. 3.

viriphitam, 80.

viribhita (ef. M’s reading dale-
brantal in KB, xix. 7), 227,
n. 2.

vivicana, 308, n. b.

vividana, perfeet participle,
77, 253, n, 1.

vigega, 225, n, 11.

vispandamanam, v. 1. for vis-
yandamanam, 251, n. 2,

visransata, 74.

viharanea, 440, n, 2.

viharanta, 74,

vilrte, 496, n. 1.

vi-heve, 805, n. 7,

v, 72, 90.

wj: pravarksik, 76; see also
vrdjiyn.

wdhanvat, 80,

wijiyem, doubtful form, 34,
69, 75.

wrsan, ‘masculine’, 80.

veda duiva, 3U8, n. 8,

vedi, in cpd., 73; vedeh, abl.,
78.

vend sevan, 518, n. 2.

vai, construction of clauses
Wth, 95, 97.
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vay = yonder sun, 169.

vaugat, 861, n. 4, 897, n. 2.

wyaksarena, w. r. fQr vik?arena,
79, 511, n. 3.

vyantin, to be restored for
dyantan, 851, n. 2.

vyapanayitum, doubtful form,
84, 77, 291,

" vyd-caks, 248.

vyahonasyd, used of verses,
287,

wyahavam, 188,

vyahvayita, 75.

wyidha, form of Dvadagiha,
59-61, 467, n. 8, 511, n. 1,
513, n. 1.

wylidhachandas, 59.

vyttha, 217, n. 1,

olt 2 provliyeran, 77.

¢ and j, confused in MSS.,
886, n. 8.

¢ans, sense of, 187, n. 1, 436,
n. 8.

arisamo dasvom, as ahiva, 172,
189, n. 2,

¢amsista, 81, taken as 3rd
person singular by Séyana,
282,

ganstavya, 77,

ganstvd, w. r. for ¢astva, 77.

gatayu, variant of gatdyus, 73.

ganaistardam, 78,

gamitr, euphemistic use of,
406, n, 3.

caydsas, 73,

garabha, 140,

¢ald, dual in a Mantra, 69,
189, n. 8.

¢alya, part of arrow, 126,

gagvat, 90, 120, n, 2.

gastod, w. r. for gast@ (cf,
utsysi@), 488, n, 1; correct
reading for g¢anstvd, 77,

githirant, 72, :

g1 1 gere, gaydsai, agayat, 75.

pundsiran, 875, n. 1.

gugruma, 69,

gugma or gugmon, at end of
compounds, see Somagug-

man, 336; Vrsagusma,
. 856, ‘
sepas, 477.
gere, 69, 76,

g0 2 nihg(y)ana, 76, €

Sanskrit Index

gonisamo daive, 429, n. 8, 438,
n. 5.

gocatyah, 76.

¢raddhadeva. 355, n. 8. ®

gramanam, v. 1. for gremanam,
808, n. 7.

¢ri 1 parigriyete, 77.

grita, v. 1. for syta, 445, n. 3.

gritavat, 80.

o7, forms of, 73. 3

gresthin, 308, n. 6, 374, n. 2.

¢graisthya, 808, n. 8.

vd, or agvd, 298, n. 2.

s and kk, interchange of, 856,
n. 5.

s and sy, interchange of (cf.
s and sy, 299, n. 6), 308,
n. 9, 856, n, 4.

sayadhvam, w. r. in Lindner's
text, 517, n. 1.

sat = the six (seasons), 169.

sattrincatom, 74,

sagtih, as accusative, 74, 290.

s and sy, confused in MSS.,
299, n, 6,

sa, as quasi particle, 84 ; re-
suming subject in anacolu-
thon, 81 ; contraction in a
verse, 100 ; so, erroneously
read for wo, 254, n. 1;
omitted, 404, n. 7.

sa yadi, 84, 315, n. 1, 865, n. 1,

savhydjye, 110, n, 1, 865, n. 8.

sarhlokete, 46.

sarmwahdvahat, 841, n. 1.

sarh-gans, 509, n. 8.

sarhsthapayan, 743  sansthd-
payiseyuh, 492, n. 6, xii.

samgatim, doubtful form, 884,
n. 8.

saciva, 46.

sarnjobhruh, 75,

samjfiapaya, euphemistic ase
of, 406, n. 3.

sam-j%a, with dative and lo-
cative, 83.

sarmjiiananesu, w. r, for sa-
Jhanam esu, 70, 807, n. 15,

sattaman, v. 1. saptamam, 487,
n. 3.

Sattrasya rddhi, 518,

saptatim, apparently as nomi-

native, 74,

samagybhndt, 75.

samavadyati, 407, n. 2,

samindhvarm, possible reading
for samiddham, 444, n. 8,

samistayajang, 811, n. 1.

samudantam, 251, n. 2.

samidha, form of Dvidagiha,
59-61, 511, n. 1, 518, n. 1;
sam@alhi, w. r., 473, n. 6.

sam-pd, middle of, with in-
strumental, 86.

sarpadayiseyuh, an impossible
form (ef. pravibhdvayisanti),
492, n. 6. -

samrdj, used pre¥ubly of
fellow sacrificers, 898, n. 4.

saratayak, origin of, 308,
n. 7. hd

sayate, ¢ go?, Dhétup‘iﬂ;ha root,
possible source of, 517, 17 1,

sarpardjfiz, irregular use of,
511, n. 2. - -

Safacaru, Ferbaps a place
name, 259, 519. -

sarvasvajaing, 67, n. 7.

sarvahari, & hymn (RV. x. 96),

‘e

saloma, 821, n. 2.

sasyjana, 77,

sahasrayu, variant of sahasrg-
yus, 78,

sadhy, 188, n. 7.8

samndyya, 361, n. 1, ®

sama, saman, derivative of,
179,

samdjye, doubtful reading,
431, n. 2.
s@mnahuke, irregular form

(JAOS. xxxi. 105), 30, 34,
79.

SArpar@ina,
511, n, 2.

sic: abhigisicina, 77; asicd-
mahai, 76,

sigasatyah, 76,

stra, 875, n. 1.

su, use of, 79,

Sudhayam, 83, 190, n. 2, 195,
n.2. e

sunvai, doubtful sense, 421,
n. 2. "

su mat pad vag de, 152,

subrahmanyd, 513, n, 8.

surugat, doubtful word,
n. 2.

irregular form,
-

855,

Downloaded from https://www.holybooks.com



sulegat, conjectural restora-
tiqq, 855, n. 2.
suhrdayam, 804, n. 10.
siryanyanga, 446, n. 8.
sr: prafisaram, 77; srta, v. L
for ¢rita, 445, n. 3.
srj: prasisyksand, 509.
sairuafi, suggested réading
. for sa iravati, 299, n. 4.
sevanz, 518, n. 2.
startarai, infinitive, 77.
stomakrntatratiyed, — doubtful
sense, 496, n. 3.
’s.tmmbhilz, unique form for
Prosemigd.
sthana, 69.
sthii, with double dative, 70,
82« pratitigthat, sartisthatat,
5.
st®itarat, 80.

Sanskrit Indeg

spand or syand, 252.

sprdh, with locative, 848, n. 1.

smasi, in anusmast, 68, 75.

sruapu, 359, n. 2.

svadayati, 77.

svaravigesa, sense of, 80, n. 2,
225, n. 11.

svid, in kak svid, 84 ; kim svid
.. . aho svid, 90.

I3 anz s, confused in MSS.,
520, n. 6. ‘

ha vd api (misprinted dha vd
api in Lindner’s ed.), 89.

ha sma, with present indica-
tive, 85% with imperfect
and perfect, i} with i,
preceding 2 gerund, 801,
n. 11.

han : mirhanan, 75; ahanat

555

755 apa-jaghnire, misread
jaghtire, xii.

hanta, with subjunctive, 86,
304, n. B.

haratai, doubtful reading for
hardtai, T5.

hariha, Wrong reading, 440,
n. 2

hawiskrt, 381, n. L.

harigpankti, sacrifice of five
oblations, 152, 418, n. 1.

i, repented, 90; yad « . hi,
95 ; yasmat . « « hi, 127, n. 4.

hinah, misreading for Rinah,
449, n. 2.

iz, 358, 408,

B akynat, 75, 477, 1. 2.

s sarjabhruliy 75.

hotr, etymology of the word,
110.
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